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 �ſǉوانŽŦ ūƬد ƿŦ �ūاس Áſا§ شŽانت nÀمنوśهء ~مưارŧم Ũسور âاſتŦاز ا ƿư آیا© شریفهء زیر را

 ÈÀوÉƵ ÊƠاÈƨ Ê̈ Èưا ēƅƵÊƴ ÌمÉه Èƻی ÊƁēƴا Èو ǔ3Ǖ ÈÀو ÉƔÊرÌơÉم ÊوÌƥēƵƴا ÊƻÈƠ ÌمÉه Èƻی ÊƁēƴا Èو ǔ2Ǖ ÈÀوÉơ ÊاشÈخ Ìم ÊهÊت ÈǑ ÈƐ یÊƨ ÌمÉه Èƻی ÊƁēƴا ǔ1Ǖ ÈÀوÉنÊم Ìś ÉƹÌ ƴا ÈŷÈƵÌƨÈ¢ ÌſÈƬ

 ÈƯÊƴ È̄  È ا Èر Èی وÈƥÈتÌŦا ÊƻÈƹÈƨ ǔ6Ǖ ÈƻǉÊومÉƵÈم ÉرÌǉÈƤ ÌمÉهēن ÊŝÈƨ ÌمÉهÉان ÈƹÌیÈ¢ ÌūÈƱÈƵÈا مÈم ÌوÈ¢ Ìم Êه ÊŴا Èو ÌزÈ¢ یÈƵÈƠ ēǐÊ¤ ǔ5Ǖ ÈÀوÉƝÊƨاÈŸ Ìم Êه ÊŴو ÉرÉفÊƴ ÌمÉه Èƻی ÊƁēƴا Èو ǔ4Ǖ

 ÉمÉه ÈƯÊšÈƴوÉ¢ ǔ9Ǖ ÈÀوÉƝÊƨاÈحÉی Ìم ÊهÊواتÈƵ ÈƐ یÈƵÈƠ ÌمÉه Èƻی ÊƁēƴا Èو ǔ8Ǖ ÈÀوÉƠا Èر Ìم Êه ÊſÌهÈƠ Èو Ìم ÊهÊاتÈ ÈمÈان Êǌ ÌمÉه Èƻی ÊƁēƴا Èو ǔ7Ǖ ÈÀو ÉادÈơÌ ƴا ÉمÉه ÈƯÊšƴوÉřÈƨ

 ÅǓÈفÌƙÉن ÉÁاÈنÌƵÈơÈŴ ēمÉŰ ǔ12Ǖ Çƻǉ ÊƘ ÌƻÊم ÇǓÈƴ ÈǑ Éس ÌƻÊم ÈÀا ÈƉÌ Êن Ìǎا اÈنÌƭÈƵ Èخ ÌſÈƭÈƴ Èو ǔ11Ǖ ÈÀو ÉſÊƴا Èا خÈهǉÊƨ ÌمÉه ÈسÌو Èد ÌرÊفÌ ƴا ÈÀوÉŰÊرÈی Èƻی ÊƁēƴا ǔ10Ǖ ÈÀوÉŰ Êار ÈوÌ ƴا

ÅƭÌƵا  Èخ ÉÁاÈ Ìřن ÈشÌ ÈƝÊơÌامÈƴ ÈحÅƹÌا ÉŰمÈ¢ ēن ƴا اÈ ن Ìو ÈƉÈƱÈƨ اÅامÈƝÊƠ ÈǓÈƥ ÌƕÉƹÌ ƴا اÈنÌƭÈƵ ÈŽÈƨ ÅǓÈƥ ÌƕÉم ÈǓÈƭÈƵÈơÌ ƴا اÈنÌƭÈƵ ÈŽÈƨ ÅǓÈƭÈƵÈƠ ÈǓÈفÌƙĔنƴا اÈنÌƭÈƵ Èخ ēمÉŰ ǔ13Ǖ ÇƻǉÊƱÈم Çار ÈرÈƬ یÊƨ

 ÌمÉƱÈƬÌوÈƨ اÈنÌƭÈƵ Èخ ÌſÈƭÈƴ Èو ǔ16Ǖ ÈÀوÉűÈơÌŧÉت ÊǓÈامÈǉ ÊƭÌ ƴا ÈمÌوÈی ÌمÉƱēن Ê¤ ēمÉŰ ǔ15Ǖ ÈÀوÉتĖǉÈƹÈƴ ÈƯÊƴ È̄  ÈſÌơÈŦ ÌمÉƱēن Ê¤ ēمÉŰ ǔ14Ǖ ÈƻǉÊƭÊƴا ÈŽÌ ƴا Éƻ ÈƉÌŸÈ¢ Éņا È½ ÈارÈŧÈتÈƨ Èر Èآخ

ǔ17Ǖ ÈƻǉÊƵÊƨاÈƤ ÊƫÌƵ ÈŽÌ ƴا ÊƻÈƠ اēنÉư اÈم Èو ÈƫÊŠا ÈرÈƘ ÈƟÌŧ Èس

cیاM Ö¸¯ cن°ا

 nار شویدĵنیست تا رست nņویید خدایی جز ~اĵب~ �ǔحواÊفلÉت Éņا ËلاÊه اÈلÊوا لا اÉولÉقǕ اری است و این هدف در آیهءĵهدف احکام و برنامه های اسلام، رست 
که اولین شعار اسلام است، نیز آمده است.
 هر کس ایمان بیاورد، رستĵار می شود.

 ایمان، نشانه هایی دارد� 1( خشو¸ در نماز 2( دوری کردن از لƥو و سخن بیهوده 3( پرداخت زکات 4( پاکدامنی 5( رعایت امانت و متعهدبودن به 
عهد و پیمان 6( مواƜبت از نماز

 نماز در اسلام بسیار مهم است و قبل از هر حکمی به خواندن نماز دستور داده شده است.
 در دین اسلام، عمل جایĵاه ویژه  ای دارد؛ تنها ایمان آوردن کافی نیست.

 کسی که به وعده و قراری که با خداوند یا دیĵران می گذارد، پایبند نباشد، ایمان او ضعیف است.
 یادآوری این که انسان پیش از به دنیا آمدن بسیار ضعیف بوده و جلب کردن توجه انسان به قدرت و لطف خداوند در مورد او، ایمان انسان را تقویت می کند.

 آفرینش انسان، در چند مرحله انŵام شده است.
 همهء مراحل آفرینش، زیر نƝر خداوند و با ارادهء او انŵام می شود.

 ارزش انسان به روح اوست.
 خودشناسی، مقدمهء شناخت آفریدگار است.

 انسان با مردن کامل می شود و از بین نمی رود.
 آفرینش انسان هدفدار است.

 انسان در قیامت زنده می شود.
 خداوند، جهان هستی را خلƫ کرده و از ادارهء آن Ƥافل نیست.
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Õ|Ì¸¯ cا¼¸¯ Öان » Á cاuÔ��Y s��

� خاشƟ هستند ÈÀوơخاش

خشو¸� به معنای توجه قلبی است. منƝور از خشو¸ در نماز، داشتن حضور قلب و توجه به آن چه می خوانیم و انŵام می دهیم، است.

� انŵام می دهند ÈÀوƵƠاƨ � روی برمی گردانند  ÈÀوƔÊرơÉم

� سرزنش نمی شوند ÈƻǉومƵÈم ÉرǉÈƤ � محافƝت می کنند  ÈÀوƝƨاŸ

� رعایت می کنند ÈÀوƠرا � از حد می گذرند  ÈÀادوơƴا

ƥÈƴو� سخن و کار بیهوده  � محافƝت می کنند  ÈÀوƝÊƨحاÉی

ƨردوس� به معنای ~بوستانn است. فردوس، برترین جای بهشت است. ƝÊƠام� به معنی ~استخوان هاn است. 

ÈƴحÌم� به گوشتی می گویند که دور استخوان ایŵاد می شود.

زưا©� معنای لƥوی زکات ~رشد و نمو و پاکیزگیn است. معنای اصطلاحی و دینی آن، همان مالیات است. زکات مالیات شرعی و دینی است و 

پرداخت آن واجب است.
� امانت دو وجه دارد� 1( کسی شیšی یا پولی را به ما می سپارد که از آن نĵه داری کنیم. 2( همهء نعمت های مادی و معنوی که خداوند در ūمانÈا

اختیار ما گذاشته است؛ از بدن و روح و روانمان گرفته تا همهء نعمت هایی که در جهان آفرینش وجود دارد. انسان مؤمن، امانتدار است.
� به معنای ~عƑارهn است. انسان از عƑاره ای از گل آفریده شده است.ǓÈƴǑ Éس

� به معنای خون Ƥلیظ و بسته شده است؛ زمانی که نطفه در شکم مادر شکل می گیرد.ǓÈƭÈƵÈƠ

� به معنای ~پارهء  گوشت بدون استخوانn است. زمانی که نطفه در بدن مادر به گوشت تبدیل می شود؛ ولی هنوز استخوان ها شکل نĵرفته اند.ǓÈƥƕÉم

� منƝور از ~خلقتی دیĵرn یا ~آفرینشی دیĵرn، دمیده شدن روح در بدن انسان است. Èر Èا آخÅƭƵ Èخ

� مراد از آن، خداوند است؛ خداوند به خود، لقب ~بهترین آفرینندگانn را داده است. ÈƻǉƭÊƴاŽƴا ÉƻƉŸÈا

� به معنای ~جایĵاهی استوارn و منƝور از آن، شکم مادر است؛ زیرا با همهء حرکت هایی که مادر انŵام می دهد، جنین در آن سالم می ماند  ÇƻǉƱÈم ÇرارƬ

و بنابراین، جایĵاهی مطمšن برای رشد جنین است.
� جمƟ ~طÈریnƫ و به معنای ~راه هاn است.ƫÊŠراÈƘ

� به معنای ~هفتn است. خداوند می فرماید که بالای سر شما هفت راه �آسمان� وجود دارد.ƟÌŧ Èس

� خداوند، یک لحƝه از مخلوقات خود Ƥافل نیست تا آن ها به هدفی که برایش آفریده شده اند، برسند. ÈƻǉƵÊƨاƤ ÊƫƵ ÈŽƴا ÊƻÈƠ ّناÉư ما

�|Ìه{ xا 8 پا�e 1 cÓYR� Ä] ,{Ây Õها ÄتyÂ»M �Y Õ�Ì³ Ãه�] Á Ã|� Ã{Y{ ی¨ة�� cیاM Ä] ÄmÂe ا] 

1 ��ūاس Áſر¬ نشƙم �Áſش Áدر آیا© داد Àمناśفا© مƐ ÀنواƠ ƿŦ م زیر�ǉاز مفاه įام یſư

é� وفای به پیمان ها è� ایمان به آخرت  ç� پاکدامنی  æ� فروتنی در نماز 
2 � ūǉƹدر اه � ɨ مǑر اسſƭرانĴ از رسول n� ÊǓمانÈǌا Ê داÈا Èو Êůیſحƴا Ê¼ſ ÊƐ Ùیƴ¤ وا ÉرÉƝنÉا ƻÊƱƴو ųّÈحƴا Ê̈ ÈرűÈư م و ÊهÊوم ÈƐ م و ÊهÊتǑ ÈƐ Ê̈ ÈرűÈư یÈƴ¤ وا ÉرÉƝنÈت ǐ~ ůیſŸ

ſưام مفهوم ǉŦاÀ شÁſ و Ŧا ſưام آیƿ ارتŧا¶ مơنوâ دارد�

ǔ )آیهء 9( ÈونƝÊحافÉم ی ÊهÊ لÈوات Èلی صÈم عÉه ÈذینËال ÈوǕ º نماز اول وقت �ç ǔ )آیهء 8(  Èم راعون Êه ÊهدÈم و ع ÊهÊ È مانات Êم لاÉه ÈذینËال ÈوǕ º امانتداری �æ
ǔ )آیهء 4( ÈلونÊفاع Ê̈ کا ēلزÊ é� پرداخت زکات Ǖ ºوÈ الēذینÈ هÉم ل ǔ )آیهء 3(  ÈضونÊرÌعÉم Êوƥēالل ÊنÈم عÉه ÈذینËال ÈوǕ º دوری از بیهوده گویی �è

3 ��ūاس Áſو آمƥƴ از �ÀſردانĴرŦ âرو� µراƠÊا �ƿام آیſư و در ūنی اسơم ƿچ ƿŦ )3 آیهء( ǔ ÈÀوƔÊرơÉم ÊوƥēƵƴا ÊƻÈƠ مÉه ÈƻیƁēƴا ÈوǕ ©ارŧƠ

ÉƟ فیها لاÊƤیǔǓًÈ )غاشیة، 11( ÈسمÈلا تǕ º دوری کردن از ضعف در ایمان �æ
ÉƟ فیها لاÊƤیǔǓًÈ )غاشیة، 11( ÈسمÈلا تǕ º هدفمندبودن در عمل و گفتار �ç

وا کÊرامًاǔ )فرقان، 72( ËرÈم ÊوƥËوا بالل ËرÈذا م¤ ÈوǕ º هدفمندبودن در عمل و گفتار �è
وا کÊرامًاǔ )فرقان، 72( ËرÈو مƥËاللÊ وا ب ËرÈذا مÊا ÈوǕ º دوری کردن از ضعف در ایمان �é
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مƅƵوم ŦودƿŦ nƳƹƠ~ À هƹراÁ ایƹاÀ و اƠتƭاد� در ſưام ƿƹƵư مơنا می شود�� 4

ÈلومینÈم º ë آیهء �é  Èون Éعاد º ì آیهء �è ç� آیهء º é فاعÊلÉون   ÈونÉراع º í آیهء �æ
مفهوم آیا© 12 تا 14 سورŨ مśمنو�À در چƿ موردâ اسū و ſưام ſŸیŦ ůا آÀ ارتŧا¶ مفهومی نƅدیį ترâ دارد�� 5

n Êƫل Éالخ Éن ÌسÉح Èم Èآد Êبن Ê̈ Èعاد Èن سÊم~ º عمل صالح �ç  n ÈاسËالن Éر ÉشکÈن لا یÈم Èņا ÉرÉشکÈلا ی~ º شکرگزاری �æ
n ÈƯÊتÈف ÈعرÈم ēƫÈح È½فنا ÈرÈما ع~ º شناخت خدا �é  nÉهēب Èر Èف ÈرÈد عÈقÈف Éه ÈسÌفÈن ÈرفÈن عÈم~ º آفرینش انسان �è

Ŧ nا مفهوم ſưام آی�ƿ هƹاهنĵی نƅدیį ترâ دارد�� 6 Èر Èا آخÅƭƵ Èخ ÉÁناřنشÈا ēمÉŰ~ ©ارŧƠ در ƿمفهوم نهفت

کÊرǔÇ )قمر، 40( ēد Éن مÊم Êل ÈهÈف Êکر ĖلذÊ رنا القرآنÈ ل ËسÈد یÈقÈل ÈوǕ �ç Èناهاǔ )نازعات، 27(  دĔ خلقًا اÈمÊ السماءÉ ب ÈشÈم اÉنتÈا ÈاǕ �æ
ǔ )ص، 72( Èدین Êساج ÉهÈعوا لÈقÈن روحی فÊفیه م ÉختÈفÈن ÉهÉیت ēو Èذا سÊاÈفǕ �é ǔÇ̈ )یس، 78(  ēرÈم Èل ËوÈها اÈا ÈنشÈذی اēها الÈحییÉل یÉقǕ �è

7 � �ūام اسſư ťǉترت ƿŦ �ÀاƉان Ƌرینƨآ ƳŸمرا �Àمنوśم Ũآیا© سور ƿŦ ƿŴا توŦ

ç� نطفه º لختهء خون º پارهء گوشت º استخوان º گوشت º روح æ� روح º نطفه º ماهیīه º استخوان º خون º پارهء گوشت 
é� روح º نطفه º پارهء گوشت º لختهء خون º ماهیīه º استخوان è� نطفه º پارهء گوشت º استخوان º لختهء خون º گوشت º روح 

8 ��ſنư شیưسر �ÀاƉر انŦ Áſر سجŦ نیŧم ſاونſر دستور خŦراŦ در Àاƙǉش ſش ťŧس �Àمنوśم Ũدر آیا© سور ÀاƉان Ƌرینƨاز آ ƋŽŦ امſư ƿŦ ƿŴتو

ǔ ÇکینÈم ÇرارÈفی ق Éلناه ÈعÈج ēمÉŰǕ º æè آیهء �ç  ǔ ÈقینÊ نÉ الخال ÈحسÈا Éņا È½ ÈبارÈتÈفǕ º æé آیهء �æ
ǔ Çن طینÊم ÇǓÈلال Éن سÊم ÈنسانÊǎقنا اÈل Èد خÈقÈل ÈوǕ º æç آیهء �é  ǔ ÈتونĖی ÈمÈل ÈƯÊ ÈعدÈ ذل è� آیهء ÉŰǕ º æêمē اÊنēکÉم ب

)قمر، 40( ǔÇرÊرکرک ēدÉدن مدن م Êن م من م م Êل Èلهله ه فه ف ÊلذکرÊ لذ للذ ل Èرنا القرآنÈرنا القرآن Ëرنا القرآنسرنا القرآنس Èسد یسد ی Èد یقد یق ق لق ل È� ǕوÈ� Ǖو ç )نازعات، 27( ǔناهاÈناهاÈناها بناها بناها Éالسماء Éالسماء É Êا ا خلقا ا خلقًا ام Ĕد Èدشدش م انتم انتÉم ا æ� Ǖا ا
)ص، 72( ǔ Èدین Êدین ساجدین ساج ÉهÉهÉ Èهعوا لهعوا ل Èعوا لقعوا لق Èقن روحی فقن روحی ف Êن روحی ف فیه من روحی ف فیه مÊفیه م Ê ÉختÈختفختف Èف نف ن ÉهÉهÉ Éهیتهیت ēوذا سوذا سو Èذا سÈ ÊاÈفǕ �Ê È� ǕفÈا� ǕفاÊ� Ǖف é )یس، 78( ǔÇ̈ ēرÈر مر م Èل ËوÈها اÈا Èانشانش Èذی اēذی اها الذی اها ال Èها الحییها الحیی Éحییل یحییل یÉل یÉ ÉقǕ �قل یǕ �ل یÉقǕ �É è

7� �ūام اسſư ťǉترت ƿŦ �ÀاƉان Ƌرینƨآ ƳŸمرا �Àمنوśم Ũآیا© سور ƿŦ ƿŴا توŦ

ç� نطفه º لختهء خون º پارهء گوشت º استخوان º گوشت º روح æ� روح º نطفه º ماهیīه º استخوان º خون º پارهء گوشت
é� روح º نطفه º پارهء گوشت º لختهء خون º ماهیīه º استخوان è� نطفه º پارهء گوشت º استخوان º لختهء خون º گوشت º روح

8��ſنư شیưسر �ÀاƉر انŦ Áſر سجŦ نیŧم ſاونſر دستور خŦراŦ در Àاƙǉش ſش ťŧس �Àمنوśم Ũدر آیا© سور ÀاƉان Ƌرینƨاز آ ƋŽŦ امſư ƿŦ ƿŴتو�ſنư شیưسر �ÀاƉر انŦ Áſر سجŦ نیŧم ſاونſر دستور خŦراŦ در Àاƙǉش ſش ťŧس �Àمنوśم Ũدر آیا© سور ÀاƉان Ƌرینƨاز آ ƋŽŦ امſư ƿŦ ƿŴتو�ſنư شیưسر �ÀاƉر انŦ Áſر سجŦ نیŧم ſاونſر دستور خŦراŦ در Àاƙǉش ſش ťŧس �Àمنوśم Ũدر آیا© سور ÀاƉان Ƌرینƨاز آ ƋŽ

ǔ ÇکینÈکین مکین م ÇرارÈرار فی قرار فی ق ÉلناهÉلناهÉ Èلناهعلناهع Èع جع ج ēمÉŰǕ º æè آیهء �çمŰǕ º æè آیهء �çمÉŰǕ º æè آیهء �çÉ ǔ ÈقینÈقینÈ ÊقینÊقین الخالقین الخالقین Éن Èنحسنحس Èا Éņا Éņا É È½È½È ÈبارÈبار Èبارتبارت ÈفǕ º æé آیهء �æفتǕ º æé آیهء �æتÈفǕ º æé آیهء �æÈ
ǔ Çن طینÊن طین من طین م ÇǓÈلالǓلالǓ Éلالن سلالن س Êن س من س م ÈنسانÈنسان Êǎقنا اÈلǎلقنا اǎقنا ا Èلد خلد خ Èد خقد خق Èق لق ل éÈ� آیهء Ǖ º æçوéÈ� آیهء Ǖ º æçو ǔ Èتون Ėتونیتونی Èیمیم Èم لم ل ÈƯÈƯÈ Ê Ư ذلƯ ذل ÈعدÈعدم بعدم ب Éم بکم بک ēکنکن Êا ēمÉŰǕ º æê آیهء �èمŰǕ º æê آیهء �èمÉŰǕ º æê آیهء �èÉ

 �ſǉوانŽŦ ūƬد ƿŦ �ūاس Áſا§ شŽانت nÀمنوśهء ~مưارŧم Ũاز سور ƿư آیا© شریفهء زیر را

 Èو ÇƳǉ ÊŽÈن ÌƻÊم Ç©اēنÈŴ ÊƿÊŦ ÌمÉƱÈƴ اÈ Ìřن ÈشÌ وÈřÈƨ ǔ18Ǖ ÈÀن Éر ÊادÈƭÈƴ ÊƿÊŦ Ç§اÈه È̄ نēا ÈƵÈƠی  Ê¤ Èو Êµ ÌرÈ Ìǌی اÊƨ ÉÁاēنÈƱ ÌسÈřÈƨ Çر ÈſÈƭÊŦ Å اÈم Ê ا Èƹ ēƉƴا ÈƻÊا مÈنÌ ƴ ÈƅÌ وÈ¢ Èن

 ǔ20Ǖ ÈƻǉÊƵÊư ÌǋÊƴ ÇƣÌŧ ÊƐ Èو ÊƻÌه ĔſƴاÊŦ ÉūÉŧÌنÈت È اÈنÌǉ Èس ÊورÉƘ ÌƻÊم É« Éر ÌŽÈت Å̈ Èر Èج Èش Èو ǔ19Ǖ ÈÀوÉƵÉưÌřÈا تÈهÌنÊم Èو Æ̈ Èرǉ ÊűÈư ÉƿÊưا ÈوÈƨ اÈهǉÊƨ ÌمÉƱÈƴ Ç§اÈنÌƠÈ¢

 ÊƯÌƵÉفÌ ƴی اÈƵÈƠ Èا وÈهÌǉÈƵÈƠ Èو ǔ21Ǖ ÈÀوÉƵÉưÌřÈا تÈهÌنÊم Èو Æ̈ Èرǉ ÊűÈư ÉƟÊƨاÈنÈا مÈهǉÊƨ ÌمÉƱÈƴ Èا وÈهÊونÉƙÉŦ یÊƨ ا ēƹÊم ÌمÉƱǉƭ ÌƉÉن Å̈ ÈرÌŧ ÊơÈƴ ÊامÈơÌ Èن Ìǌی اÊƨ ÌمÉƱÈƴ ēÀ Ê¤ Èو

ǔ23Ǖ ÈÀوÉƭ ēتÈت ÈǑÈƨ È¢  
ز
 ÉÁ ÉرÌǉ ÈƤ ÇƿÈƴ Ê¤ ÌƻÊم ÌمÉƱÈƴ اÈم Èņوا ا ÉſÉŧÌƠا ÊمÌوÈƬ اÈی ÈالÈƭÈƨ ÊƿÊم ÌوÈƬ یÈƴ Ê¤ اÅŸوÉا نÈنÌƵ Èس ÌرÈ¢ ÌſÈƭÈƴ Èو ǔ22Ǖ ÈÀوÉƵ ÈƹÌحÉت

ا  ÈƁÈهÊŦ اÈنÌơ Êƹ Èا سÈم ÅǓÈƱÊŠ ÈǑÈم Èل ÈƅÌ Èن Èǌ Éņا È ا Èش ÌوÈƴ Èو ÌمÉƱÌǉÈƵÈƠ ÈƳ ēƕÈفÈتÈی ÌÀÈ¢ ÉſیÊرÉی ÌمÉƱÉƵÌűÊم Æر ÈشÈŦ ēǐ Ê¤ ا ÈƁÈا هÈم ÊƿÊم ÌوÈƬ ÌƻÊوا م ÉرÈفÈư Èƻی ÊƁēƴا ا ÉśÈƵ ÈƹÌ ƴا ÈالÈƭÈƨ

ÉŦوÈřÈƨ ǔ26Ǖ ÊÀوÌǉÈŸÌنÈا  ēƁÈư ا ÈƹÊŦ یÊن Ìر ÉƑÌ §Ė ان Èر ÈالÈƬ ǔ25Ǖ Çƻǉ ÊŸ یēتÈŸ ÊƿÊŦ وا ÉƑēŦ ÈرÈتÈƨ ÆǓēن ÊŴ ÊƿÊŦ ÆƳÉŴ Èر ēǐ Ê¤ ÈوÉه ÌÀ Ê¤ ǔ24Ǖ ÈƻǉÊƴ ēوÈ Ìǌا اÈنÊŠاÈŦی آÊƨ

 ÈƫÈŧ Èس ÌƻÈم ēǐ Ê¤ ÈƯÈƵÌهÈ¢ Èو ÊƻÌǉÈنÌ Űا ÊƻÌǉÈŴÌو Èز ĘƳÉư ÌƻÊا مÈهǉÊƨ ÌƯÉƵ ÌاسÈƨ ÉورĔن ēتƴا ÈارÈƨ Èا وÈ ن ÉرÌمÈ¢ È اÈŴ ا È̄ ÊŝÈƨ اÈنÊǉÌŸ Èو Èا وÈن ÊنÉǉÌƠÈřÊŦ ÈƯÌƵÉفÌ ƴا ÊƟÈن ÌƐا ÊÀÈ¢ ÊƿÌǉÈƴ Ê¤

ǔ27Ǖ ÈÀوÉƬ ÈرÌƥÉم ÌمÉهēن Ê¤ وا ÉƹÈƵÈƜ Èƻی ÊƁēƴی اÊƨ یÊنÌŧ ÊƘا ÈŽÉت Èǐ Èو ÌمÉهÌنÊم ÉلÌوÈƭÌ ƴا ÊƿÌǉÈƵÈƠ

cیاM Ö¸¯ cن°ا

 قدرت خداوند در دادن و گرفتن نعمت ها یکسان است.
 باریدن باران، حساب و کتاب دارد و تحت تدبیر خداوند است.

 خداوند، آب باران را در قسمت هایی از زمین جمƟ و ذخیره می کند که نشانهء Ƥافل نبودن خداوند از آفرینش و اداره کردن آن است.
 درختان و گیاهان برای استفادهء انسان آفریده شده اند.

 در مورد همهء پدیده های جهان، حکم، حکم خداوند است.
 چهارپایان برای انسان آفریده شده اند.
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 اولین وƜیفهء پیامبران، دعوت به توحید است.
 هر انسانی در درون خود، میل به پرستش دارد و پیامبران فقƗ مƑدا¼ واقعی آن را که خدای یکتا است، به مردم معرفی می کنند.

 از میان مردم، اشراف و Űروتمندان، اولین کسانی بودند که با پیامبران مخالفت می کردند.
 کافران می گفتند چرا خداوند فرشتĵان را برای راهنمایی ما نفرستاد.

 تکیه کردن بر آداب ƤلƗ گذشتĵان و تقلیدکردن از آنان، درست نیست.
 کافران، سخنان پیامبران را از روی هیŵان و یک نو¸ ادعای پوÝ می دانستند.
 در برابر ناملایمات و نĵرانی ها، باید بر خداوند توکل کرد و از او یاری خواست.

 اگر آن چه را که خداوند فرمان داده است، انŵام دهیم، موفƫ می شویم.
 کسی که به خداوند شرà می ورزد، به خود ستم کرده است و عاقبت او، هلاکت و نابودی است.

Õ|Ì¸¯ cا¼¸¯ Öان » Á cاuÔ��Y s��

� از هر آن چه در جهان است، باید درس خداشناسی بیاموزیم.¨ Èرŧ ÊƠ

� به معنی ~شکم هاn و جمƟ ~بÈطنn است.ÀوƙÉŦ

� به معنی ~فایده هاn و جمƟ ~منفعتn است.ƟÊƨناÈم

بnƣ به معنی ~نان خورشn است. Èو ~ص nنƤبه معنی ~رو �ƻÌه Éد

� به Űروتمندان و اشراف یک قوم، مÈǍÈ می گفتند. ÈǍÈم

� پدران قبلی ما �پیشینیان ما� ÈƻǉƴّوÈǐا اÈنÊŠاŦآ

� جمƟ ~مÈلnƯÊ به معنی ~فرشتĵانn است.ǓÈƱÊŠǑÈم

nǓ به معنی ~بهشتn است. ēنÈاست. ~ج nبه معنی ~جنون �Ǔēن ÊŴ

ÉƱƴم� نشان دهندهء آن است که آن چه از نعمت های خداوند که آفریده است و در جهان وجود دارد، برای انسان است تا با استفاده از آن ها راه تکامل را بپیماید 

و به رستĵاری برسد.
� فعل امر است و به پرستش خداوند فرمان می دهد. �عبادت کنید خدا را� Èņوا اſÉŧƠÉا

� مفهوم یĵانĵی و یکتایی خداوند از آن دریافت می شود. �جز او هیچ خدایی برای شما نیست.� ÉÁ ÉرǉÈƤ ÇƿƴÊا ƻÊم مÉƱƴ ما

� به معنی ~تکذیب کردنn است. ~کÊذÌبn به معنی ~دروn¹ است. È§ ēƁÈư

ÊاÈعیÉنÊناn یعنی ~زیر نƝر ماn. در این جا به صورت اصطلاحی ترجمه می شود نه تحت اللفƝی. خداوند به  � جمƟ ~عÈینn به معنی ~چشمانn است. ~بƻÉǉƠÈا

حضرت نوح می فرماید که زیر نƝر ما �مطابƫ دستور ما� کشتی را بساز.
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9 � �ūنی اسơم ƿچ ƿŦ 18 در آیهء nر ÈſÈƬ~ هءƹƵư و ūاس ſاونſخ Ɨآ§ توس âساز Áرǉخ¯ ƻǉّŧار©� مŧƠ امſư

º ǔ مقدار؛ به این معنی که آب را در حد نیاز خود مƑرف کنیم. ÊµرÈ ǌی اÊف Éاه ËنÈسکÈاÈفǕ æí آیهء �æ
º ǔ اندازه؛ به این معنی که قطره های باران حساب و کتاب دارد. ÊµرÈ ǌی اÊف Éاه ËنÈسکÈاÈفǕ æí آیهء �ç

أنا لÈکÉم بÊهº ǔ تقدیر؛ به این معنی که سرنوشت هر یک از ما به دست خودمان رقم می خورد. ÈنشÈاÈفǕ æî آیهء �è
é� آیهء Ǖ æîفÈاÈنشأنا لÈکÉم بÊهº ǔ ترازو؛ به این معنی که اعمال ما در ترازوی عدل پروردگار سنŵیده می  شود.

10 �� ............... ƅŴ ƿŦ �ūاس Áſش ÀنواƠ از دام ها ÀاƉان ŨهرŦ و ūơمنف ÀنواƠ ƿŦ هء موارد زیرƹدر آیا© 21 و �22 ه

ç� شخم زدن زمین با آن ها æ� خوردن گوشت آن ها  
é� سوارشدن بر آن ها è� استفاده از شیر آن ها  

9پایة هشتم
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11 � âراŦ Àراŧامǉپ ƿư امیǉپ  ƻǉƴآیهء 23( او( ǔ ÈÀوƭّتÈت ǑÈƨ Èا ÉÁ ÉرǉÈƤ ÇƿƴÊا ƻÊم مÉƱÈƴ ما Èņوا ا ÉſÉŧƠا ÊومÈƬ یا ÈالƭÈƨ ÊƿÊومÈƬ یÈƴÊا اÅŸنا نوÈƵرسÈا ſÈƭÈƴ ÈوǕ آیهء ƿŦ ƿŴا توŦ

مردم می آوردن�ſ چŦ ƿود�

ç� خداوند مهربان است. æ� آخرت در پیش است.  
é� باتقوا باشید. è� خداوند یکتاست.  

پƇ از دریاūƨ دیƻ خſاونſ از پǉامŧرا�À مردم دو ĴروÁ می شſنĴ �ſروهی دƠو© پǉامŧراÀ را می پƁیرƨتنſ و Ĵروهی در مƭاƳŦ پǉامŧراÀ سرưشی � 12

 ǔ ÈÀوƵÉتƭÈا تÅƭریƨ Èم وÉتŦ ēƁÈư اÅƭریÈفÈƨ مÉرتÈŧƱÈم استÉƱ ÉƉÉنفÈا âهوÈت ǐ اƹÊŦ Æسول Èم رÉưÈ اŴ اƹّƵÉƱÈƨ ÈاǕ ا آیهءŦ �©از آیا įام یſư �Àراŧامǉا پŦ تار مردمƨر ŨارŦدر �ſردنư می

ارتŧا¶ مفهومی نſارد�

ǔÈņوا ا ÉدÉاعب ÊومÈیا قǕ º çè آیهء �ç  ǔÆǓ ēن Êج ÊهÊ جÉلÆ ب Èر Ëلا¤ ÈوÉن ه¤Ǖ º çê آیهء �æ
ǔمÉیکÈلÈع Èل ēضÈفÈتÈ é� آیهء Ǖ º çéیÉریدÉ اÈن ی  ǔمÉکÉلűÊم Æر ÈشÈب Ëما هذا ¤لاǕ º çé آیهء �è

13 ��ūاس ťمناس ƧƬار©� وŧƠ امſư از Ƈپ �Áſش Áدر آیا© شریفهء داد

ǔرنی ÉƑان Ėب Èر ÈقالǕ º çë آیهء �ç   ǔÉه ÉیرÈƤ ÇلهÊن اÊم مÉکÈما لǕ º çè آیهء �æ
 ǔرواÈفÈک Èذینēا ال ÉؤÈل Èالم ÈقالÈفǕ º çé آیهء �é   ǔ ÈƯل Éالف ÊƟÈاصن ÊنÈا ÊیهÈلÊحینا اÌوÈاÈفǕ º çì آیهء �è

14 ��ūاس Áſر¬ شƙم ūƵر¯ی ÀنواƠ ƿŦ �ŷǉحƐ ƫƙمن ƳŦاƭی در مƵم ĳرهنƨ از تاریخ و ÀردưſǉƵƭاز آیا©� ت ƋŽŦ امſư در

ǔ Èلین Ëوǌا اÈنÊ Šهذا فی آباÊعنا ب Êم Èما سǕ º çé آیهء �ç  ǔ Êبون ēذÈما کÊرنی ب ÉƑان Ėب Èر ÈقالǕ º çë آیهء �æ
ǔمواÈلÈƜ ÈذینËبنی فی ال ÊخاطÉو لا تǕ º çì آیهء �é  ǔ ÊینÈنŰا ÊینÈوج Èز ËلÉن کÊفیها م  ÈƯÉاسلÈفǕ º çì آیهء �è

15 ��ūاس Áſآم ƿام آیſư از خود� در âروǉپ ƿŦ مردم ťǉƤر© نو¬ و ترƕŸ ©وƠد ƻتƨیرƁģن âراŦ Àراƨاư Ƴǉƴد

ǔ Çی حینËحت ÊهÊ وا ب ÉƑēب ÈرÈتÈف ÆǓ ēن Êج ÊهÊ جÉلÆ ب Èر Ëلا¤ ÈوÉه ÌنÊاǕ º çê آیهء �ç  ǔÈņوا ا ÉدÉاعب Êم ÌوÈیا ق ÈقالÈف ÊهÊومÈی قÈوحاً ¤لÉلنا ن ÈرسÈد اÈقÈل ÈوǕ º çè آیهء �æ
ǔناÊحی Èو Èنا وÊنÉعیÈاÊ لÈƯ ب Éالف ƟÈن اصنÈ¢ ÊیهÈلÊینا اÈح ÌوÈاÈفǕ º çì آیهء �é  ǔمÉیکÈلÈع Èل ēضÈفÈتÈ رÆ مűÊلÉکÉم یÉریدÉ اÈن ی ÈشÈب Ëما هذا ¤لاǕ º çé آیهء �è

16 ��ūناخواناس ƅǉال نƑود اتŴو ÀوſŦ �ر« �واوŸ �ťǉưام ترſư در

ǔÈņوا ا ÉدÉاعب ÊومÈیا قǕ º çè آیهء �ç   ǔ ÈذینËا ال ÉؤÈل Èالم ÈقالÈفǕ º çé آیهء �æ
ǔ ÉورËن ēالت ÈفارǕ º çì آیهء �é   ǔ ÊهÊوا ب ÉƑēربÈتÈفǕ º çê آیهء �è

 �ſǉوانŽŦ ūƬد ƿŦ �ūاس Áſا§ شŽانت nهء ~نورưارŧم Ũاز سور ƿư آیا© شریفهء زیر را

 ǔ37Ǖ Éار ÈƑÌŦÈ Ìǌا Èو É§وÉƵÉƭÌ ƴا ÊƿǉÊƨ ÉťēƵÈƭÈتÈا تÅمÌوÈی ÈÀوÉƨا ÈŽÈی Ê̈ Èưا ēƅƴا Ê اÈیت Ê¤ Èو Ê̈ ÈǑ ēƑƴا ÊامÈƬ Ê¤ Èو Êņا ÊرÌư Ê̄  ÌƻÈƠ ÆƟÌǉÈŦ Èǐ Èو Æ̈ Èار ÈجÊت Ìم Êهǉ ÊهÌƵÉت Èǐ ÆالÈŴÊر

 ÌمÉهÉƴا ÈƹÌƠÈ¢ وا  ÉرÈفÈư  Èƻی ÊƁēƴا  Èو  ǔ38Ǖ  Ç§ا ÈƉ ÊŸ  ÊرÌǉÈƥÊŦ  É ا ÈشÈی  ÌƻÈم  É¼ Éز ÌرÈی  Éņا  Èو  ÊƿÊƵ ÌƕÈƨ  ÌƻÊم  ÌمÉه ÈſیÊƅÈی  Èو ÉƵوا  ÊƹÈƠ مÈا   Èƻ ÈƉÌŸÈ¢  Éņا  ÉمÉهÈیÊƅÌجÈǉÊƴ

 ǔ39Ǖ Ê§ا ÈƉ ÊحÌ ƴا ÉƟیÊر Èس Éņا Èو ÉƿÈŦا ÈƉ ÊŸ ÉÁا ēƨ ÈوÈƨ ÉÁ ÈſÌن ÊƠ Èņا ÈſÈŴÈو Èا وÅšÌǉ Èش ÉÁ Ìſ ÊجÈی ÌمÈƴ ÉÁÈ اÈŴ ا È̄ Ê¤ یēتÈŸ Å اÈم ÉÀŗÌƹēƝƴا ÉƿÉŧ ÈƉÌحÈی ÇǓÈơǉÊƭÊŦ Ç§را ÈƉÈư

 

 Èا وÈاه ÈرÈی ÌſÈƱÈی ÌمÈƴ ÉÁ ÈſÈی È« ÈرÌخÈ¢ ا È̄ Ê¤ ÇƓÌơÈŦ È¼ÌوÈƨ اÈه ÉƕÌơÈŦ Æ©اÈƹÉƵÉƜ Æ§اÈح Èس ÊƿÊƬÌوÈƨ ÌƻÊم Æ«ÌوÈم ÊƿÊƬÌوÈƨ ÌƻÊم Æ«ÌوÈم ÉÁا ÈشÌƥÈی Ęی ĖجÉƴ ÇرÌحÈŦ یÊƨ Ç©اÈƹÉƵÉƝÈư ÌوÈ¢

 ÈمÊƵÈƠ ÌſÈƬ ĕƳÉư Ç©اēƨا ÈƐ ÉرÌǉēƙƴا Èو Êµ ÌرÈ Ìǌا Èو Ê©اÈاوÈƹ ēƉƴی اÊƨ ÌƻÈم ÉƿÈƴ ÉŷĖŧ ÈƉÉی Èņا ēÀÈ¢ ÈرÈت ÌمÈƴ È¢ ǔ40Ǖ ÇورÉن ÌƻÊم ÉƿÈƴ اÈƹÈƨ ا ÅورÉن ÉƿÈƴ Éņا ÊƳÈơÌجÈی ÌمÈƴ ÌƻÈم

ی  ÊŴÌƅÉی Èņا ēÀÈ¢ ÈرÈت ÌمÈƴ È¢ ǔ42Ǖ Éرǉ ÊƑÈƹÌ ƴا Êņی اÈƴ Ê¤ Èو Êµ ÌرÈ Ìǌا Èو Ê©اÈاوÈƹ ēƉƴا ÉƯÌƵÉم Êņ Èو ǔ41Ǖ ÈÀوÉƵÈơÌفÈا یÈƹÊŦ ÆمǉÊƵÈƠ Éņا Èو ÉƿÈحǉÊŧ ÌƉÈت Èو ÉƿÈت ÈǑ ÈƐ

 ÌƻÈم ÊƿÊŦ Éťǉ ÊƑÉǉÈƨ Çد ÈرÈŦ ÌƻÊا مÈهǉÊƨ ÇالÈŧ ÊŴ ÌƻÊم Ê اÈƹ ēƉƴا ÈƻÊم Éل ĖƅÈنÉی Èو ÊƿÊƴ ÈǑ Êخ ÌƻÊم É« Éر ÌŽÈی È¼ Ìد ÈوÌ ƴا Ã ÈرÈتÈƨ اÅامÈư Éر ÉƿÉƵÈơÌجÈی ēمÉŰ ÉƿÈنÌǉÈŦ ÉƧĖƴ ÈśÉی ēمÉŰ اÅŦاÈح Èس

ǔ43Ǖ Êار ÈƑÌŦÈ ÌǌاÊŦ ÉťÈه ÌƁÈی ÊƿÊƬ ÌرÈŦ اÈن Èس ÉادÈƱÈی É ا ÈشÈی ÌƻÈم ÌƻÈƠ ÉƿÉƨÊر ÌƑÈی Èو É ا ÈشÈی
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cیاM Ö¸¯ cن°ا

 اگر ایمان انسان محکم باشد، کارهای دنیایی او را از خداوند بازنمی دارد.
 بازار اسلامی و تŵارت و دادوستد، هنĵام نماز باید تعطیل شود.

 آیهء èì سورهء نور، با آیهء î سورهء جمعه، ارتباط مفهومی دارد. در هر دو آیه، از رهاکردن تŵارت هنĵام نماز و یاد خدا، سخن گفته شده است.
ǔ عبارت  ÈمونÈعلÈم تÉنتÉن کÊم اÉلک ÆیرÈم خÉکÊ وا البÈیÈƟ ذل ÉرÈو ذ Êņا Êکر Êلی ذÊوا اÈاسعÈف ÊǓÈع Éم Éŵال ÊومÈن یÊم Ê̈ ÊلƑلا آیهء î سورهء جمعه� Ǖیا ¢یĔها الēذینÈ ءامÈنوا اÊذا نودÊیÈ ل

n در این آیه، به معنای رهاکردن دادوستد است. ÈƟیÈوا الب ÉرÈبه معنای شتافتن به سوی خواندن نماز و عبارت ~ذ nņا Êکر Êلی ذÊا ا Ìو ÈاسعÈف~
 اگر ما تلاش کنیم آن چه را که خداوند گفته است انŵام دهیم، هر چند اعمالمان کامل نباشد، خداوند پاداش کامل به ما می دهد.

 کسی که هنĵام نماز، از تŵارت دست می کشد، خداوند به او بدون حساب روزی می دهد.
 شرط قبول شدن اعمال انسان نزد خداوند، داشتن ایمان است.

 کافران می پندارند �Ǚمان می کنند� کار خوب انŵام می دهند، در صورتی که چون ایمان ندارند، کارهایشان هم نزد خداوند ارزشی ندارد. �همīون 
سراب در بیابان است.�

 کافران در قیامت هیچ اندوخته و سرمایه ای ندارند.
 در قیامت، رسیدگی به اعمال انسان ها، دقیƫ و سریƟ است.

 اعمال بد کافران، همīون Ɯلمات و تاریکی هاست.
 همهء موجودات شعور دارند و آگاهانه خداوند را تسبیح می کنند.

 خداوند بر همهء اعمالی که انŵام می دهیم، آگاه است.
 خداوند ما را به دقت در آفرینش دعوت می کند تا او را بشناسیم.

 هر حرکتی در عالم طبیعت، با قدرت و ارادهء خداوند صورت می گیرد.
 خداوند، از طریƫ عوامل طبیعی �حرکت ابرها، بارش باران و تĵرá� ارادهء خود را محقƫ می سازد.

Õ|Ì¸¯ cا¼¸¯ Öان » Á cاuÔ��Y s��

رŴÊال� در این آیه، شامل همهء انسان ها می شود چه مرد و چه زن.

� به زمین مسطح و بزرá، همīون بیابان گفته می شود.ǓÈơǉƬ

� به کسی می گویند که  عطش او زیاد باشد. �بسیار تشنه باشد.�ÀاšƹÈƜ

یŴƅÉی� به معنای حرکت آهستهء ابرها همراه با بارش باران است.

حا§� به معنای ابرها است. Èس

� مراد از ~رز¼ بی حسابn پاداش و روزی فراوان و فو¼ انتƝار است. Ç§اƉ ÊŸ رǉÈƥÊŦ

� به این معناست که چیزی را به طور کامل و بی کم وکاست ادا کنند. �به شخƑی بدهند�Áاƨّ Èو

� دادوستد داŠمی برای به دست آوردن سود است. �یک نو¸ شƥل است� ولی ~بÈیnƟ، خرید و فروش جزŠی برای رفƟ نیازهای زندگی است.¨ ÈجارÊت

ر� چشمn به معنی ~چشم هاn است. ÈƑÈب~ Ɵجم nارƑبÈو ~ا nبه معنی ~دل ها nدل �ÉƵÉƬو§� جمƟ ~قلب

n به معنای ~درخشش بر¼n است. È¼ ÈرÈŦ نا Èاست و ~س nبه معنای ~درخشش nنا Èو ~س nبه معنای ~باران n È¼ Ìد Èو~ ،nبه معنای ~تراکم nامư Éر~

½Yا�� [ا�] ¶uY�»
کامًا�   Éسپس، ابرها را متراکم می سازد �ر  � ÉفĖل ÈؤÉپس بین ابرها پیوند برقرار می کند �ی  �زجی سحاباًÉخداوند، ابرها را به آرامی می راند �ی

� ÊهÊ لال Êن خÊم º È¼ Ìد Èآن گاه از میان آن ها باران بیرون می آید �الو
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وƧƬ در ſưام Ŧ �ƿƹƵưا دیĵر ƿƹƵư ها تفاو© دارد�� 17

 ÉهÈسبیحÈت º éæ آیهء �é کامًا  Éر º éè آیهء �è  ÉهÈ ساب Êح º èî آیهء �ç  ÊهÊل ÌضÈف º èí آیهء �æ
در ſưام ư �ƿƹƵưوتاÁ خوانŸ Àſر« ưش�Áſǉ سťŧ می شود ƿŦ ƟƹŴ Ƴơƨ مفرد تſŧیƳ شود�� 18

ÊارƑبÈا º éè آیهء �é  ÉحËب ÈسÉی º éæ آیهء �è  ÉƟری Èس º èî آیهء �ç لÉوا  ÊمÈع º èí آیهء �æ
19 � �ūƉǉن ÀاƉƱزیر� ی âار© هاŧƠ از įام یſư در nومÈی~ âناơا مŦ ǔ ÉارƑŦÈǐا Èو É§وƵÉƭƴا Êƿǉƨ ÉťّƵÈƭÈتÈا تÅومÈیǕ ©ارŧƠ در nومÈهء ~یƹƵư âناơنور� م Ũدر آیهء 37 سور

ǔ )مائده، 3( Êن Ìو Èاخش Èم وÉه Ìو ÈخشÈلا تÈم فÉکÊن دینÊروا م ÈفÈک ÈذینËال ÈسÊšÈی ÈلیومÈاǕ �æ
ÊیÈومÇ عƝÈیمǔÇ )مطففّین، 3 ـ 5( م مÈبعوŰونÈ ل ÉهēنÈ¢ Ưšول¢ ĔنÉƝÈلا یÈا Èرون ÊخسÉم یÉنوه Èز Èو ÌوÈم اÉذا کالوهÊا ÈوǕ �ç

بیلاǔ )فرقان، 27( Èس Êسول ēالر ÈƟÈم Éخذتēنی اتÈیتÈیا ل ÉقولÈی Êیه ÈدÈلی یÈع ÉمÊ è� ǕوÈ یÈومÈ یÈعĔƓÈ الËƝال
ǔ )ابراهیم، 40 و 41( Éالحساب ÉومÉقÈی ÈومÈی ÈنینÊلمؤمÊ یē و ل ÈدÊ Êوال بēنا اƤفÊر لی و ل Èر Êعاء Éد ÌلēبÈقÈنا و تËب ÈرǕ �é

ſưام �ƿƹƵư در اƿŦ ƳƐ مơنی ŴنƇ خاƐی اس�ū وƴی در ایƻ آیا© هƹهء ŦنĴſاÀ خſا را شامƳ می شود�� 20

ÆجالÊر º èì آیهء �é  ÇƓعÈب º éå آیهء �è ç� آیهء º éæ مÈن   Çراب Èس º èî آیهء �æ
21 ��ūاس Áſش ÀاǉŦ ©اƹƵư امſư اŦ و ƿام آیſư در ťǉترت ƿŦ ها� ÀاƉم انư الƹƠا ƳŦاƭدر م ſاونſخ Ƴامư ³ا و پاداǉال ما در دنƹƠا âاستی هاư ÀراŧŴ

ǔ ÆƟیÈلا ب Èو Æ̈ Èارŵت Ìم ÊلهیهÉلا تǕ èì آیهء º ǔلوا ÊمÈما ع Èن Èحس¢Ǖ èí آیهء �æ
ǔ ÆƟیÈلا ب Èو Æ̈ Èارŵم ت ÊلهیهÉلا تǕ èì آیهء º ǔ ÇƓعÈب È¼وÈها ف ÉعضÈبǕ éå آیهء �ç

ǔ ÊهÊضلÈن فÊم مÉه ÈزیدÈیǕ èí آیهء º ǔلوا ÊمÈما ع Èن ÈحسÈاǕ èí آیهء �è
ǔ ÇƓعÈب È¼وÈها ف ÉعضÈبǕ éå آیهء º ǔکامًا Éه رÉل ÈعŵÈی ēمÉŰǕ éè آیهء �é

22 �. ............... ƅŴ ƿŦ ūاس Àراƨاư والŸا ƧƐهء موارد زیر� وƹه

ǔًماء ÉانšمēƝال ÉهÉب ÈحسÈی ÇǓÈقیعÊ رابÇ ب ÈسÈم ک ÉهÉعمالÈاǕ º èî آیهء �æ
ǔ Æ«وÈم ÊهÊوقÈن فÊم Æ«وÈم ÉشاهƥÈی Ęی ËŵÉل ÇحرÈفی ب ÇماتÉلÉƝÈکǕ º éå آیهء �ç

ǔاها Èیر ÌدÈکÈلم ی Éه ÈدÈی È« ÈخرÈذا اÊا ÇƓبع È¼وÈها ف ÉعضÈب ÆماتÉلÉƜ Æحاب Èس ÊهÊوقÈن فÊمǕ º éå آیهء �è
ǔ ÊهÊ لال Êن خÊم É« ÉخرÈی È¼ Ìد Èی الو ÈرÈتÈکامًا ف Éر ÉهÉل ÈعŵÈی ēمÉŰ ÉهÈینÈ حاباً ÉŰمē یÉؤلĖفÉ ب Èزجی سÉیǕ º éè آیهء �é

23 ��ſنư می Ƴامư زیر را âها ƿƵƹŴ �ƿینƅĴ امſư �©آیا ƿŦ ƿŴا توŦ

............... و   Àوīƹفار هư §ال خوƹƠاساس� ا ƻر ایŦ می شود� ƳƹƠ Àſش Ýو پو ƗŧŸ ťŧس ............... ............... اسū و  ~شر¶ ŧƬوƴی اƹƠال� 

n�ūاس ............... Àوīƹها� ه Àآ ſŦ الƹƠا

ç� نیت º کفر º ابر º تاریکی æ� ایمان º کفر º سراب º تاریکی  
áرĵت º ابر º ارتŵت º نیت �é  áرĵت º سراب º ارتŵت º ایمان �è

24 ��ūاس ſاونſر خŦراŦ ها در Àاهانهء آĴآ ŷǉŧƉودا© و تŴور موơر شĵانǉŦ �©ارŧƠ امſư

ǔ ÇاتËصاف ÉیرËو الط ÊµرÈ ǌا Èو Êماوات ēی السÊن فÈم ÉهÈل ÉحĖب ÈسÉیǕ º éæ آیهء �æ
ǔ ÈلونÈفعÈما یÊ لاتÈهÉ و تÈسبیحÈهÉ و اÉņ عÈلیمÆ ب Èص ÈمÊلÈد عÈق ĕلÉکǕ º éæ آیهء �ç

ǔÉشاءÈن یÈن مÈع ÉهÉفÊرƑÈو ی ÉشاءÈن یÈم ÊهÊ è� آیهء Ǖ º éèفÈیƑÉیبÉ ب
ǔ Éیر ÊƑÈالم Êņی اÈلÊا Èو ÊµرÈ ǌا Èو Êماوات ēالس ÉƯلÉم Êņ وǕ º éç آیهء �é
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177 - â ÊſهÈی ǐ Èņا ēÀÊا Êاسēنƴا ÈƻÊم ÈƯÉƹ ÊƑơÈی Éņا Èو ÉƿÈتÈƴساÊر ÈūƥēƵÈŦ اƹÈƨ ÌƳÈơفÈت ÌمÈƴ ÌÀÊا Èو ÈƯĖŦ Èر ƻم ÈƯÌǉÈƴ¤ ÈلÊƅنÉما ا ÌƣĖƵÈŦ Éرّسولƴها اĔیا ¢یǕ در آیهء Áſش ƏŽمش ūƹƉƬ

Ŧ ǔا ſưام آی�ƿ ارتŧا¶ مفهومی دارد� ÈƻریƨاƱƴا ÈومÈƭƴا

ǔ ÙشریÉبÌال Éم ÉهÈل Êņی اÈلÊوا اÉنابÈا Èدوها وÉبÌعÈی ÌنÈا ÈوتƤوا الطاÉبÈنÈاجت Èذینēال ÈوǕ �æ
ǔ Êساب Êالح ÉومÉقÈی ÈومÈی Èؤمنین ÉمÌلÊ یē و ل ÈدÊ Êوال بēنÈا اÌƤفÊرÌ لی وÈ ل Èر Êعاء Éد ÌلēبÈقÈت Èنا وēب ÈرǕ �ç

ǔ ÉلمÊالع ÉمÉهÈما جاء ÊعدÈ وا ¤لاË مÊن ب ÉفÈلÈا اخت ÈمÈف ÊمرÈ Ìالا ÈنÊم Çنات ĖیÈ è� Ǖو آتÈیناهÉم ب
ǔًبیلا Èس Êسول Ëالر ÈƟÈم Éخذتēنی اتÈیتÈیا ل ÉولÉقÈیه ی ÈدÈی یÈلÈع ÉمÊ é� ǕوÈ یÈومÈ یÈعĔƓÈ الËƝال

178 -�ūانی اسƉư ƿچ ƿŦ §اƙخ ǔًاơǉƹÈŴ È§نوƁّƴا Éر ÊفƥÈی Èņا ēÀ¤ Êņا ÊǓÈƹÌŸ Èر ƻÊوا مÉƙÈنƭÈت ǐ م Êه ÊƉÉنفÈا ÙیƵÈƠ واƨ ÈسرÈا ÈƻیƁēƴا Èâ ÊادŧƠ یا ƳÉƬǕ آیهء

é� گناهکاران è� مؤمنان  ç� مفسدان  æ� اسرافکاران 
ÉÁ تſƭÈیراǔً چنƐ ſفū از Ɛفا© - 179 ÈرſّÈƭÈƨ Ç ی Èش ēƳÉư ÈƫÈƵ Èخ Èو ÊƯƵÉƹƴی اƨ ÆƯشری ÉƿÈƴ ƻÉƱÈی ÌمÈƴ Èو ÅاſÈƴ Èو ÌƁ ÊŽēتÈم یÈƴ Èو ÊµرÈǐا Èاوا© وƹ ēƉƴا ÉƯƵÉم ÉƿÈƴ âƁēƴاǕ در آیهء

�ūاس Áſش ÀاǉŦ ſاونſخ

é� سه è� شش  ç� چهار   ųپن �æ
180 -�ūاس Áſر¬ شƙم ƿام آیſư در nتارƨفتار و رĴ فا« درƠ~ مفهوم

ǔÊ Êņ ēƫالح ēنÈموا اÊل ÈعÈکم فÈرهانÉلنا هاتوا بÉقÈهیداً ف Èش ÇǓ ēمÉا ËلÉن کÊعنا م ÈزÈن ÈوǕ �æ
ǔًعروفاÈولاً مÈق ÈلنÉق Èو Æµ ÈرÈم ÊهÊلبÈذی فی قēال ÈƟ ÈطمÈیÈف ÊولÈالقÊ عنÈ ب ÈخضÈلا تÈفǕ �ç

ǔ Èالمفسدین Ĕب ÊحÉلا ی Èņا ēن¤ ÊµرÈ ǌی اÊف ÈسادÈالف ÊƣبÈلا ت ÈوǕ �è
ǔ Ìم ÉهÈالűمÈا Êاس ēلنÊ ÈƯÊ یÈضرÊبÉ اÉņ ل م کÈذل ÊهĖب Èن رÊم ēƫÈوا الح ÉعÈبēوا اتÉنÈآم Èذینēال ēنÈا ÈوǕ �é

لǉÈŦ ÈنÉƱÈمŦ ǔا مفهوم ſưام آیƿ ارتŧا¶ نƅدیį ترâ دارد�- 181 ÊſƠ Êǌ É©ÌرÊمÉا ÈوǕ مفهوم آیهء

ǔÈینا به ابراهیم ēص Èما و Èو ÈƯیÈلÊینا اÈوحÈذی اēال Èنوحاً و ÊهÊ یÙ ب Ëص Èما و Êین Ëالد ÈنÊم مÉکÈل Ȩ̀ Èر ÈشǕ �æ
ǔمÉکÈم دینÉکÈل Éلت Èاکم Èالیوم Êن Ìو Èاخش Èم وÉه Ìو ÈخشÈلا تÈم فÉکÊن دینÊکفروا م Èذینēال ÈسÊšÈی ÈلیومÈاǕ �ç

ǔ ÊƗسÊبالق ÉاسËالن ÈقومÈیÊ مÉ الکتابÈ وÈ المیزانÈ ل ÉهÈعÈلنا م ÈنزÈا Èو ÊناتËیÈالبÊ لÈنا ب Éس Éلنا ر ÈنزÈا ا ēنÊاǕ �è
ǔ Èقون ēتÈم تÉکēل ÈعÈم لÉکÊبلÈن قÊم Èذینēی الÈلÈع ÈبÊتÉما کÈک ÉامËیƑم الÉیکÈلÈع ÈبÊتÉوا کÉنÈآم Èذینēها الĔیÈیا اǕ �é

182 -�ūƉǉن nانیŦز ÁناĴ ŨارŦر درƱام مورد ~نهی از منſư در

ǔÌمÉکÊ ون Éد ÌنÊم ǓًÈطانÊذوا ب Êخ ēتÈلا تǕ �é  ǔÇم ÌوÈن قÊم Æم ÌوÈر ق ÈسخÈلا یǕ �è  ǔًعضاÈم بÉک ÉعضÈب بÈتƥÈلا یǕ �ç  ǔمÉک Èس ÉنفÈزوا ا ÊلمÈلا تǕ �æ
Ĵفتƻ سǉƤ ÊƻŽرواơƬی درŦارƉư Ũی� .............. نام دارد�- 183

é� عیب  جویی è� Ƥیبت  ç� دشنام  æ� درو¹ 
184 - ƿư ارتیŧƠ âراŦ ام مفهومſư ǔ Êµرǌا Èو Ê©اواƹ ēƉƴا ÉنودÉŴ ÊÊņ Èم و ÊهÊانƹای ÈƟÈم Åاناƹدادوا ایƅÈǉÊƴ ÈƻǉنÊمśÉƹÌ ƴا Ê§وÉƵÉƬ یƨ ÈǓÈنǉƱƉّƴا Èل ÈƅنÈا âƁēƴا ÈوÉهǕ در آیهء

�ūاس ťمناس �Áſش Áſǉشư Ɨخ Àزیر آ

ç� تا همه ایمان داشته باشند. æ� برای این که ایمان بیاورند.  
é� تا ایمانشان زیاد شود. è� برای این که دیĵران را دعوت کنند. 

185 -�ūƉǉن ƿجǉنت ƿŦ ƧƵّƱو م ūاس Àام رساǉپ Ɨƭƨ رŧامǉپ ƿư ūاس ƻر ایĵانǉŦ �©ارŧƠ امſư

ǔ Æر Ėک ÈذÉم ÈتÌنÈما اēنÊا Ìر Ėک ÈذÈفǕ �é  ǔ ÈمینÈلعالÊ حمǓً ل Èر È½ناÌل ÈرسÈا اēن¤Ǖ �è  ǔÉهÈجهÈو Ëلا¤ ÆƯÊ یءÇ هال Èش ĔلÉکǕ �ç  ǔ ÈعونÈرجÉت ÊهÌیÈلÊا Èو ÉمÌکÉالح ÉهÈلǕ �æ
Ŧا توŧƠ ƿŦ ƿŴار© ~نūƹơ هاŦ âهشū و ƁƠا§ هاŴ âهنم� ساختهء دسū خود انƉاÀ اسnū مفهوم ſưام ŧƠار© را درŦارŴ ŨهنǉƹاÀ می تواÀ تشریư ŷرد�- 186

ǔ ÈمونÊلƝÈم ی Éه Èس ÉنفÈکانوا اǕ �ç  ǔ  ÆزیدÈینا م ÈدÈل Èو ÈونŠشاÈم ما ی ÉهÈلǕ �æ
ǔواÉنÈآم Èذینēال ÈیÊزÌŵÈیÊ é� Ǖل   ǔًولاš ÌسÈم Êņا ÉدÌهÈع Èکان ÈوǕ �è

51پایة هشتم
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تÈدn است. Èو~ Ɵمیخ ها؛ جم �اÈوÌتاد مÊهاد� محل آرامش و استراحت 
را»� چرا¹ Êس ŧا©� آسایش و استراحت  Éس

را©� ابرهای متراکم و فشرده ÊƑơÉم هّا»� فروزان  Èو
� بازگشتĵاه �محل بازگشت�§ŗÈم مÊرƐاد� کمین گاه 

� به معنای خبر مهم و حتمی است؛ که در این آیات، همان برپایی قیامت است.ÈřÈŧÈ ن اƭŸÈا§� جمƟ ~حÉقÌبn به معنای ~مدت طولانیn است. 

�|Ìه{ xا 400 پا�e 393 cÓYR� Ä] ,{Ây Õها ÄتyÂ»M �Y Õ�Ì³ Ãه�] Á Ã|� Ã{Y{ ی¨ة�� cیاM Ä] ÄmÂe ا] 

اǔ )آیهء 11( ارتŧا¶ مفهومی نƅدیį ترâ دارد�� 393 ÅاشơÈم Èنهّارƴا اÈنƵÈơÈŴ ÈوǕ ا مفهوم آیهءŦ �ƿام آیهء شریفſư
ç� ǕیŵÈعÈل لÈکÉم جÈنËاتÇ و یŵÈعÈلÊ لÈکÉم اÈنهارًاǔ )نوح، 12( ǔ )ملك، 5(  ÈابیحƑÈمÊ نیا ب Ëالد Èماء ēا الس ėنēی Èد زÈقÈل ÈوǕ �æ

بحًا طÈویلًاǔ )مُزّمّل، 7( Èس ÊهارËفی الن ÈƯÈل ēنÊاǕ �é تÉ قÈومی لÈیلًا و نÈهارًاǔ )نوح، 5(  Èعو Èی دËنÊاǕ �è
394 ��ūاس ƿدر آیا© شریف Àآ âاز نام ها įام یſư اŦ ادƕمت �ūامǉƬ آیهء 17( نام( ǔاÅاتƭǉم ÈÀاư ÊƳƑÈفƴا ÈومÈی ēÀÊاǕ در آیهء شریفهء

ǔ )معارج، 44( ÈدونÈذی کانوا یوعËیوم الǕ �ç ǔ )تغابن، 9(   ÉابنƥËالت Éیوم ÈƯÊ æ� Ǖذل
ǔ )نبأ، 39( Ĕƫالح ÉومÈالی ÈƯÊ é� Ǖذل ǔ )تغابن، 9(  ÊƟمŵال ÊومÈیÊ کÉم ل Éع ÈمŵÈی ÈومÈیǕ �è

395 ��ūاس ÁردŦ ارư ƿŦ هنمŴ âراŦ را âرǉŧơت ƿچ ſاونſآیهء 21( خ( ǔا ÅادƐرÊم ÈÀاư مēنÈهÈŴ ēÀÊاǕ در آیهء
é� بازگشتĵاه è� وعده گاه  ç� جایĵاه  æ� کمین گاه 

396 ��ūاس Áſش ƿفتĴ ƻŽس ūامǉƬ ¸از شرو �ƿام آیهء شریفſư در
ǔفواجًاÈا ÈأتونÈتÈف Êور ËƑی الÊف Éخ ÈنفÉی ÈومÈیǕ º æí آیهء �ç  ǔًذاباÈع ËلاÊم اÉک ÈزیدÈن نÈلÈوا فÉوق ÉذÈفǕ º èå آیهء �æ

ǔًرابا Èلا ش Èردًا وÈ é� آیهء Ǖ º çéلا یÈذوقونÈ فیها ب  ǔًسابا Êح ÈرجونÈم کانوا لا ی ÉهēنÊاǕ º çì آیهء �è
397 ��ūاس Áſش ÀاǉŦ ƿام آیſư در روز� در ſاونſخ Ƴƕƨ  اƥتŦاز ا Ƈپ ƿانŧا خوا§ شŦ ÀاƉان ƻتƨآرام یا

ǔباسًاÊ لنا اللËیلÈ ل ÈعÈج ÈوǕ º æå آیهء �ç  ǔعاشًاÈم Èهار ēلنا الن ÈعÈج ÈوǕ º ææ آیهء �æ
ǔًباتا Éم سÉکÈومÈلنا ن ÈعÈج ÈوǕ º î آیهء �é  ǔاجًاËه Èلنا سراجًا وÈعÈج ÈوǕ º æè آیهء �è

398 ��ūاس ƿتƨی یاƵتج Áſیſام پſư ƫƵا خŦ انی�ƹار آسſدر م ūưرŸ رŰدر ا Àاپی آǉپ âرز³ هاƴ از âرǉĴوƵŴ و ƻǉزم ƻداشت ƿĵم نƱدر مح ſاونſخ Ũاراد
ǔوتادًاÈا Èبالŵال ÈوǕ º ì آیهء �ç  ǔهادًاÊم Èµرǌل اÈعŵÈم نÈل ÈاǕ º ë آیهء �æ

ǔًرابا Èت سÈکانÈف Éبالŵال ÊرتĖی Éس ÈوǕ º çå آیهء �é  ǔدادًا Êبعًا ش Èم سÉکÈوقÈینا فÈنÈ è� آیهء Ǖ º æçوÈ ب
399 ��ūزیر اس âتارهاƨاز ر įام یſư جهءǉهنم� نتŴ �Áſش Áآیا© شریفهء داد ƿŦ ƿŴا توŦ

ǔًتاباÊک Éیناه ÈƑحÈا Çشیء ēلÉک ÈوǕ º çî آیهء �ç  ǔًسابا Êح ÈرجونÈم کانوا لا ی Éهēن¤Ǖ º çì آیهء �æ
ǔًذاباÈع ËلاÊم اÉک Èن نزیدÈلÈذوقوا فÈفǕ º èå آیهء �é  ǔًردًا و لا شراباÈ è� آیهء Ǖ º çéلا یÈذوقونÈ فیها ب

400 ��ūاس ƿتƨار رư ƿŦ یƔما Ƴơƨ �ƿƵƹŴ امſư در
ǔًباتاÈا و نėبÈح ÊهÊ ÊنÉخرÈ«Ê ب ç� آیهء Ǖ º æêل   ǔ ÈمونÈعلÈی Èس ËلاÈکǕ º é آیهء �æ

ǔًسابا Êح ÈرجونÈم کانوا لا ی Éهēن¤Ǖ º çì آیهء �é  ǔاجًاËه Èراجًا و Êلنا سÈعÈج ÈوǕ º æè آیهء �è

401 ��ſنư می ÀاǉŦ را Àاƹای ÁاĵایŴ از آیا© زیر� įام یſư
ǔمÉهÉوبÉلÉق ÌتÈل Êج Èو Éņا ÈرÊک Éذا ذ¤ Èذینēال ÈنونÊؤم ÉمÌما الēن¤Ǖ �ç  ǔ ÈمونÈعلÈلا ی ÈقینÊناف Éالم ēنÊو لک ÈنینÊؤم ÉمÌلÊ ÊهÊ وÈ ل سول ÈرÊ É̈ وÈ ل ēزÊعÌال ÊņÊ  ÈوǕ �æ

ǔ ēنËƝال Ëلا¤ ÈعونÊب ēتÈ ÊهÊ مÊن عÊلÌمÊ¤ ÇنÌ ی م ب ÉهÈما ل ÈوǕ �é  ǔÊņا Êبیل Èفی س Èون Éد ÊاهŵÉت Èو ÊهÊ سول Èر Èو ÊņاÊ è� ǕتÉؤمÊنونÈ ب
ſưام یį از آیا©� ƿŦ روز مơاد و وŴود آخر© پƇ از ایƻ دنǉا� اشارÁ نſارد�� 402

ǔ ĖƫÈحÌالÊ ما ¤لاË ب ÉهÈنÌیÈ ÈرÈµ وÈ ما ب Ìǌا Èو Êماوات ēا السÈقنÈل Èما خǕ �ç  ǔ ÈعونÈج ÌرÉینا لا تÈم ¤لÉکēنÈ¢ Èاً وűÈبÈم عÉقناکÈل Èما خē بÌتÉم ¢Èن ÊسÈحÈفÈاǕ �æ
ǔ ÇونÉیÉع Èو ÇاتËنÈفی ج ÇمینÈا ÇقامÈفی م Èقین ēت ÉمÌال ēن¤Ǖ �é  ǔ ÈزنونÌحÈم یÉلا ه Èم و ÊهÌیÈلÈع ÆفÌوÈقاموا لا خÈت Ìاس ēمÉŰ Éņا اÈنĔب Èوا رÉقال Èذینēال ēنÊ¤Ǖ �è
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403 ��ūا¶ اسŧاستن ƳŦاƬ ƿام آیſư ل� ازſƠ و ƗƉƬ مفهوم
ǔًاšÌی Èش ĖƫÈحÌال ÈنÊنی مƥÉلا ی ÈنēƝال ēنÊ¤ ÈوǕ �ç   ǔ Êی المیزانÊا ف ÌوÈƥطÈت Ëلا¢Ǖ �æ

ǔ ÌمÉکÌ ی Èو ÈخÈا ÈینÈ é� ǕفÈاÈصلÊحÉوا ب  ǔ Èنین ÊحسÉم ÈƯÊ م کانوا قÈبÌلÈ ذل Éهēن¤Ǖ �è
404 ��ūاس ťدر آیهء زیر� مناس Áſش ƏŽمش ūƹƉƬ âراŦ ام مفهومſư

ǔ ÈƻǉنÊمśÉم مÉنتÉư ÌÀ Ê¤ ÈÀÌوÈƵÌƠÈ Ìǐا ÌمÉتÌ نÉوا وÈ اÈن ÈƅÌحÈت ǐ Èوا وÉن ÊهÈت ǐ ÈوǕ
é� اگر مؤمن باشید. è� شما مؤمن هستید.  ç� اگر مؤمن می بودید.  æ� باید مؤمن باشید. 

405 ��ūƉǉچ nاƁهء ~هƹƵư ور ازƝرآنی زیر� منƬ ©ارŧƠ در
ǔ ÈÀنوÊƬوÉی Çم ÌوÈƭÊƴ ÆǓ ÈƹŸ Èر Èو â ÅſÉه Èو ÊاسēنƵÊƴ ÉرŠاƑÈŦ اƁهǕ

é� جهاد در راه خدا è� مؤمنان  ç� کتاب قرآن   ɭ پیامبر اسلام �æ
از ſưام آیƿ مفهوم ارادŨ مƫƵƙ و تǉŦſر خſاونſ در ادارŴ ŨهاÀ دریاūƨ می شود�� 406

ǔ ÈµرÈ Ìǌا Èو Êماوات ēالس ÈƫÈل Èخ ÌنÈم Ìم ÉهÈتÌلÈأ Èس ÌنÊšÈل ÈوǕ �ç  ǔ ÆذابÈم ع ÉهÈم ل ÊهĖب Èر Êیاتŗروا ب ÈفÈک Èذینēال ÈوǕ �æ
ǔمÉکÈقدامÈا ÌتĖبÈűÉی Èو ÌمÉک Ìر ÉƑÌنÈی Èņوا ا Éر ÉƑنÈن تÊاǕ �é  ǔÇر ÈدÈقÊ ماءÊ ماءً ب ēالس ÈنÊم Èل ēزÈذی نēال ÈوǕ �è

407 ��ūاس Ɂ âſر© مهƕŸ امǉƬ Əشاخ ƻمهم تری Ũſننư ÀاǉŦ زیر� âها ƿینƅĴ از įام یſư
ç� انŵام واجبات و دوری از محرمات æ� ریشه کن ساختن Ɯلم و ستم  

é� حضور Ɯاهری در میان مردم  è� تűبیت ولایت و رهبری الهی  
Ŧراساس ƨرمایƋ رسول خſا� ſưام ĴروŦ �Áا انجام وǉƜفهء اŴتƹاƠی� سŦ ťŧرƘر« شÀſ نǉازمنâſ هاƹƠ âومی مردم می شون�ſ هƹهء موارد � 408

. ................ ƅŴ ƿŦ ūاس ūدرس
ǔÊرومÌحÈمÌال Èو ÊلŠا ËسÊ م حĕƫÈ ل ÊهÊ تÌƥÈفÊرونÈ وÈ فی اÈموال ÌسÈم یÉه Êحار ÌسÈ ÌالاÊ ç� ǕوÈ ب  ǔÇد ēمÈحÉم ÙلیÈع Èل ĖزÉما نÊ ÊحاتÊ وÈ آمÈنÉوا ب ال ËƑوا الÉل ÊمÈع Èوا وÉنÈآم ÈذینēالǕ �æ

ǔǓًÈیÊ اً وÈ عÈلان Ëر Êس Êهار ēالن Èو ÊیلēاللÊ é� ǕالēذینÈ یÉنÌفÊقونÈ اÈموالÈهم ب  ǔ ÈقونÊفÌنÉی ÌمÉقناه Èز Èا ر ēمÊم Èو È̈ کا ēالز ÈونÉؤتÉی Èو È̈ لا ēƑقیمون الÉی ÈذینēالǕ �è

409 ��ſتنƉه ǔ ÉƿÈن ÈƉÌŸÈا ÈÀوơÊŧ ēتÈǉÈƨ ÈلÌوÈƭÌ ƴا ÈÀوÉơ ÊƹÈت ÌƉÈی ÈƻیƁēƴا ÈوǕ Ũراد زیر� در زمرƨاز ا įام یſư
ǔÊعیر Ëالس Êحاب ÌصÈا فی ا Ëن Éما ک ÉلÊقÌعÈن Ìو¢ ÉƟ ÈسمÈا ن Ëن Éک ÌوÈوا لÉقال ÈوǕ �æ

ǔمÉک Êس ÉنفÈا Èم وÉکÊ ÊاÈموال بیلÊ اÊņ ب Èفی س Èدون ÊاهŵÉت Èو ÊهÊ سول Èر Èو ÊņاÊ ç� ǕتÉؤمÊنونÈ ب
ǔمÉه Èس ÉنفÈم اÉنساهÈاÈف Èņوا ا ÉسÈن ÈذینēالÈوا کÉونÉکÈلا تǕ �è

ǔÇر ÊدÈقتÉم ÇزیزÈع ÈذÌخÈم اÉناه ÌذÈخÈاÈها فËل Éنا کÊ ŗÊیات بÉوا ب ËذÈکǕ �é
ſưام آیƬ ƿŦ ƿاƨ ƳŦهم ŦودƬ ÀرآŦ Àراâ هƹهء اƨراد� اشارÁ دارد�� 410

ǔ Ùعی Èما س Ëلا¤ ÊنسانÊ ÌǏÊ ç� ǕوÈ لÈیÌسÈ ل  ǔ ÈنینÊؤم ÉمÌال ÉƟ ÈفÌنÈت ÙریÌک Ėالذ ēنÊاÈف Ìر ĖکÈذ ÈوǕ �æ
ǔÊرÌک ĖلذÊ نÈا القرآنÈ ل Ìر ēسÈی ÌدÈقÈل ÈوǕ �é  ǔ ÈنونÊیوق Çم ÌوÈقÊ ÆǓ ل ÈمÌح Èر Èدًی وÉه Èو ÊاسËلنÊ ÊرÉ ل ŠاƑÈهذا بǕ �è

مفهوم ~شƹشǉر زهرآƴودn از ſưام ŧƠار© Ƭرآنی دریاūƨ می شود�� 411
ǔمÉهÈنÌیÈ ƥÈیاً ب ÈعدÊ ما جاءÈهÉمÉ الÌعÊلمÉ ب قÉوا ¤لاË مÊن ب ēر ÈفÈما ت ÈوǕ �ç  ǔ ÇƓÌعÈ م اÈولیاءÉ ب Éه ÉضÌعÈ ÊمینÈ ب یšاً وÈ اÊنē الËƝال Èش Êņا ÈنÊوا مÉنƥÉی ÌنÈم ل ÉهēنÊاǕ �æ

ǔÊرÌک Ėالذ ÊنÈنی عēل ÈضÈد اÈقÈلیلاً لÈلاناً خÉف Ìذ Êخēم اتÈتی لÈیل Èیا وǕ �é  ǔ ÉهارÌنÈ Ìǌا ا ÈهÊحتÈن تÊری مŵت Çات ēنÈج ÊناتÊؤم ÉمÌال Èو ÈنینÊؤم Éالم Èل Êخ ÌدÉیÊ è� Ǖل
Ŧ ǔا ſưام آیƿ ارتŧا¶ مơنایی دارد�� 412 ÌūÈŧ ÈƉÈư اƹÊŦ ÇƇÌفÈن ĔƳÉư âƅÌجÉتÊƴ ÈوǕ مفهوم آیهء

ǔ ēƫوا الح ÉعÈبēوا اتÉنÈآم Èذینēال Ëو ¢ن Èل Êوا الباط ÉعÈبēوا ات Éر ÈفÈک ÈذینēالǕ �ç  ǔ Êون ÉدÉبÌعÈیÊ ÊنÌسÈ ¤لاË ل Ìǎا Èو ēن Êŵال ÉقتÈل Èما خ ÈوǕ �æ
ǔ ÊµرÈالا  Èو Êماء ēالس Êµ ÌرÈعÈها ک ÉرضÈع ÇǓ ēنÈج Èم وÉکĖب Èر ÌنÊم Ç̈ ÈرÊفƥÈم ÙلیÊ¤ قواÊ é� Ǖساب  ǔهاÌیÈل ÈعÈف ÈساءÈن اÈم Èو Êه ÊسÌفÈنÊلÈحاً فÊ لÈ صال ÊمÈع ÌنÈمǕ �è

413 ��ūاس ƿتƨار رư ƿŦ انیƉư ƿدر مورد چ ťǉترت ƿŦ ǔمÉهÈƴاŦ ÈŷÈƵƐÈاǕ و ǔم ÊهÊاتšّǉس ÌمÉهÌنÈƠ Èر ēفÈưǕ و ǔهمÈƴاƹƠÈا ÈƗÈŧŸÈاǕ و ǔمÉهÈƴاƹÌƠÈا ēƳ ÈƔÈاǕ âار© هاŧƠ
ç� کافران º کافران º مؤمنان º مؤمنان æ� کافران º مؤمنان º کافران º مؤمنان 
é� مؤمنان º مؤمنان º کافران º کافران è� مؤمنان º کافران º مؤمنان º کافران 
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414 ��ſنư می ťŴی را واƠاƹتŴفهء اǉƜام وſư انجام nرĵیſƱی ƿŦ ūŧƉن Àمناśم ÀودŦ ّیƴو~
ç� به پا داشتن قسƗ و عدل æ� امر به معروف و نهی از منکر  

é� انفا¼ و رسیدگی به نیازمندان è� دفا¸ از میهن و وطن اسلامی  
ſư ƿŦ ǔام مفهوم اشارÁ دارد�� 415 ÉمǉƱحƴا ÉƅیƅÈơƴا ÈوÉه Èو ÊµرÈǌی اÊƨ ما Èو Ê©اواƹ ēƉƴی اÊƨ ما Ê Êņ Èŷēŧ ÈسǕ آیهء

ç� انسان تسبیح موجودات را درà نمی کند. æ� فقƗ انسان است که خدا را حمد و سپاس می گوید. 
é� حمد و تسبیح خداوند، زبان خاصی دارد. è� هر  چیزی در جهان خدا را تسبیح می گوید. 

416 ��ūاس ťدر آیهء زیر مناس Áſش ƏŽمش âها ūƹƉƬ âراŦ ام مفهومſư
ǔ ÈÀوſÈƠوÉم تÉنتÉư تّیƴا ǓēجنƴاÊŦ روا ÊشŦÈا Èنوا و ÈƅÌحÈت ǐ Èوا وƨاŽÈت ǐّÈا ÉǓÈƱÊŠǑÈƹƴا Éم ÊهǉÈƵÈƠ Éل ēƅÈنÈتÈاموا تƭÈمّ استŰ Éņنا اĔŦ Èوا رƴاƬ ÈƻیƁēƴا ēÀÊاǕ

æ� سپس پایدار ماندند º شاد شوید به بهشتی که وعده داده شده بودید.
ç� سپس پایدار ماندید º شاد شوید به بهشتی که وعده داده شده بودید.
è� سپس پایدار ماندند º شاد شوند به بهشتی که وعده داده شده بودند.
é� سپس پایدار ماندید º شاد شوند به بهشتی که وعده داده شده بودند.

در آیهء دادÁ ش�Áſ چنſƹŸ ſ و تŷǉŧƉ وŴود دارد�� 16
 ǔÅیراſÌƭÈت ÉÁ Èر ēſÈƭÈƨ Ç ی Èش ēƳÉư ÈƫÈƵ Èخ Èو ÊƯÌƵ ÉƹÌ ƴی اÊƨ ÆƯری Èش ÉƿÈƴ ÌƻÉƱÈی ÌمÈƴ Èو ÅاſÈƴ Èو ÌƁ ÊŽēتÈی ÌمÈƴ Èو Êµ ÌرÈ Ìǌا Èو Ê©اواƹƉّƴا ÉƯÌƵÉم ÉƿÈƴ âƁēƴÈاǕ

é� é حمد ç º تسبیح è� è حمد ç º تسبیح  ç� è حمد è º تسبیح  æ� ç حمد è º تسبیح 
Êƿ وÈ مÌƻÈ اÈسا ÌǉÈƵÈơÈƨ Èهاǔ ارتŧا¶ مơنایی ǉŦشترâ دارد�� 17 ÊƉÌفÈنÊƵÈƨ ÅحاÊƴاƐ ÈƳ ÊƹÈƠ ÌƻÈمǕ رآنیƬ ©ارŧƠ ا مفهومŦ ƿینƅĴ امſư

ǔÊņا ÊنÌذÊاÊ ç� Ǖما اÈصابÈ مÊنÌ مƑÉیبÇǓÈ ¤لاË ب  ǔÉشاءÈی ÌنÈم Éب ĖذÈعÉی Èو ÉشاءÈی ÌنÈمÊ æ� ǕیÌƥÈفÊرÉ ل
ǔÇدÈƥÊ مÈتÌ ل ēدÈما ق ÆسÌفÈن ÌرÉƝÌنÈتÌل ÈوǕ �é   ǔ ÈƯÌیÈلÊا Éņا Èن ÈسÌحÈما اÈک Ìن ÊسÌحÈاǕ �è

18 ��ūار دشوار اسǉƉŦ �ÀاƹƵƉم ÀواناŴ از ÁروĴ امſư ūƉƱش �âارŧƱاست âر© هاſƬ ادƭتƠراساس اŦ
ǔناÈلÉب Éس Ìم Éه ēنÈ ی Êد ÌهÈنÈوا فینا ل ÉدÈجاه Èذینēال ÈوǕ �ç  ǔ ÈونÉƝÊحاف Ìم Êه Êوج Éر ÉفÊ æ� ǕوÈ الēذینÈ هÉمÌ ل

ǔÉهÈن ÈسÌحÈا Èون ÉعÊب ēتÈیÈف Èل ÌوÈقÌال Èون Éع ÊمÈت ÌسÈی ÈذینēلÈاǕ �é   ǔ ÈونÉساه Ç̈ Èر ÌمÈƤ فی ÌمÉه ÈذینēلÈاǕ �è
19 �. ............... ƅŴ ƿŦ ſدارن Áر اشارƱرو« و نهی از منơم ƿŦ انی امرŦز Ũوǉش ƿŦ رآنی زیر�Ƭ âار© هاŧƠ هءƹه

ǔ ÈونÉل Èع ÌفÈما لا ت ÈولونÉقÈت ÈمÊ ا الēذینÈ ءامÈنÉوا ل ÈهĔیÈیا اǕ �ç  ǔÇم ÌوÈق ÌنÊم Æم ÌوÈق Ìر Èخ ÌسÈوا لا یÉنÈءام Èذینēا ال ÈهĔیÈیا اǕ �æ
ǔÊهار ēالن Èو ÊلÌیēاللÊ مÌ ب ÉهÈوالÌمÈا ÈونÉقÊفÌنÉی ÈذینēلÈاǕ �é  ǔ ÊµÌرÈ Ìǌی اÊوا ف Éر ÊشÈتÌانÈف É̈ لا ēƑال ÊتÈی ÊضÉذا قÊاÈفǕ �è

ūǉŦ ~هر ǉĴاهی ƿư از زمƻǉ رویſ/ وǐ ÁſŸ شریĴ ƿƴ įویŦ nſا ſưام آیƬ ƿراūŦ مơنایی ǉŦشترâ دارد�� 20
ǔ ÊµÌرÈ Ìǌی اÊما ف Èو Êماوات Ëی السÊما ف Ê Êņ ÉحĖب ÈسÉیǕ �ç  ǔÈوÉه ËلاÊا ÈلهÊلا ا Æد Êواح ÆلهÊا ÌمÉک ÉلهÊا ÈوǕ �æ

ǔ ÈبینÊما لاع ÉهÈنÌیÈ Èµ وÈ ما ب ÌرÈ Ìǌا Èو Êماوات Ëا السÈنÌقÈل Èما خ ÈوǕ �é   ǔÊیمƝÈعÌال ÈƯĖب Èر Êم ÌاسÊ بĖحÌ ب ÈسÈفǕ �è
21 � ƅǉی نƠشر ƳŠاƉم ƿŦ و ūاو پرخور اس ƿư مſش ƿŴام� متو Áſش ūا او دوسŦ ƿư از زمانی~ �مریم در ǉƤا§ مǉƵحŦ �ƿراâ دوستƋ تơریƧ می ưرد

�ſان ÁردƱن ūایƠرا ر ƿانĴ ƿو¼ سƭŸ از įام یſư �ťǉترت ƿŦ ƿحǉƵمریم و م n�ſی دهƹتی نǉƹاه
ņا ƫح º النفس ƫح º الناس ƫح �ç æ� حƫ النفس º حƫ اº ņ حƫ النفس 
é� حƫ الناس º حƫ اº ņ حƫ النفس è� حƫ اº ņ حƫ الناس º حƫ النفس 

در ſưام آی�ƿ مفهوم ~ŦهرÁ ورnâ وŴود نſارد�� 22
ǔ ÈفینÊر Ìس ÉمÌال Ĕب ÊحÉلا ی ÉهēنÊوا اÉفÊر ÌسÉلا ت Èوا وÉب Èر Ìاش Èوا وÉل Éک ÈوǕ �ç  ǔÌمÉکÈل ÌرÊفÌƥÈی Èو ÌمÉکÈل Éه ÌفÊضاعÉناً ی ÈسÈضاً ح ÌرÈق Èņوا ا ÉضÊرÌقÉت ÌنÊاǕ �æ

ǔ ÈونÉقÊفÌنÉی ÌمÉناهÌق Èز Èا ر ËمÊم Èو Ìم ÉهÈنÌیÈ وری ب Éش ÌمÉه ÉرÌمÈا ÈوǕ �é  ǔÊهÊبادÊعÊ »È ل ÈرÌخÈتی اēال Êņا ÈǓÈزین Èم ēرÈح ÌنÈم ÌلÉقǕ �è
23 ��ūاس ťدر آیهء زیر� مناس Áſش ƏŽمش ūƹƉƬ âراŦ ام مفهومſư

ǔ... ÉÁو ÉƹÉتÌهÊرÈƱÈƨ ÅتاÌǉÈم ÊƿǉخÈا ÈمÌحÈƴ ÈƳÉưÌاÈی ÌÀÈا ÌمÉư ÉſÈŸÈا Ĕť ÊحÉیÈا ÅاƕÌơÈŦ ÌمÉƱ ÉƕÌơÈŦ ÌťÈتÌƥÈی ǐ ��� واÉنÈام  ÈƻیƁēƴا اÈهĔیÈیا اǕ
ç� از Ƥیبت پشت سر برادر مرده اکراه دارید. æ� خوردن گوشت برادر مرده را ناپسند می دارید. 

é� بعضی از شما Ƥیبت را دوست دارید. è� خوردن گوشت برادر مرده مűل Ƥیبت است. 
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نمازشان � 1 در  هستند،  رستĵار   �مؤمنان صفات   
فروتن و خاشƟ هستند º از بیهوده و لƥو رویĵردان هستند º زکات 
رعایت  را  پیمان  و  عهد  و  امانت   º هستند  پاکدامن   º می پردازند 
می کنند º نماز می خوانند º وارª بهشت هستند و در آن جاودان اند.

m�e¼ة �^ا��µYR� c »به زیادی نماز و روزه و � 2  
حŵشان نĵاه نکنید ... ولیکن به راستĵویی و امانتداری بنĵرید.«

ŴƃŬم‌ũآیƅĴ‌ũین‌ũ�1): »و @مؤمنان رستĵار< کسانی هستند که 
امانت ها و پیمان خود را رعایت می کنند.«

می گویند. � 3 »لƥو«  بیهوده،  سخن  و  کار  به   
دوری کردن از »لƥو« به این معنی است که انسان مؤمن در کارها 
و  ندهد  انŵام  را  بیهوده  کاری  باشد،  داشته  هدف  سخنانش  و 

بیهوده سخنی بر زبان نراند.
اعراµ و روی برگرداندن از »لƥو« باید شریفانه و با کرامت باشد نه 
با بدگویی و تندخویی. ŴƃŬم‌ũآی‌ìç‌ũسور‌ŨفƬƃان� »و هرگاه بر 

سخن لƥوی بĵذرند، بزرگوارانه از آن می گذرند.«
»فاعل بودن« یعنی عمل کردن به آن چه به آن � 4  

اعتقاد داریم. مؤمنان رستĵار، علاوه بر آن که به خدا ایمان و اعتقاد 
دارند، نماز می خوانند، از سخن و کار بیهوده دوری می کنند و زکات 

اموالشان را نیز می پردازند �همراه بودن ایمان با عمل�.
در این آیات، ابتدا نحوهء به وجود آمدن انسان � 5  

و مراحل آن، از زمان نطفه تا دمیدن روح در آن به ترتیب بیان 
شده است؛ پس از شمردن این مراحل، خداوند به خود که بهترین 
آفرینندگان است، تبریک گفته است. به همین دلیل گفته شده 

است هر کس خود را بشناسد، خدای خود را نیز خواهد شناخت.
« آفرینش روح است.� 6 Èر Èلقًا آخ Èور از »خƝمن  

در آیهء گزینهء �é� خداوند به فرشتĵان می فرماید� پس هنĵامی که 
او را @به خلقت کامل< آراستم و از روح خودم @در جسم انسان< 

دمیدم، پس برای او به سŵده بیفتید.
m�e¼ة �ای� �³یÄÀ ها�

ƅĴین‌ũ�1): »آیا آفرینش شما سخت تر است یا آسمان ها که آن ها 
را بنا کردیم�«

ƅĴینç�‌ũ): »و قطعاً ما قرآن را برای پندآموزی آسان کردیم، پس 
آیا پندگیرنده ای هست�«

به  را  بار آن  اول  »بĵو زنده می کند آن را کسی که   :(3�‌ũینƅĴ
وجود آورد.«

خداوند می فرماید� ... او را به صورت نطفه در � 7  
جایĵاهی استوار قرار دادیم. سپس از نطفه، لختهء خونی آفریدیم 
و   �ǓÈƥضÉم� ساختیم  گوشتی  پارهء  را  لختهء  خون  آن گاه   ،�ǓÈقÈلÈع�
و  �عƝÊامًا�  درآوردیم  استخوان هایی  صورت  به  را  پارهء  گوشت 
استخوان ها را با گوشت پوشاندیم �لحمًا�، سپس آن را آفرینش 
� پس شایستهء تکریم و تعƝیم  ÈرÈدادیم �خلقًا آخ �ریĵتازه ای �دی

است خداوندی که بهترین آفرینندگان است.
گÊلی � 8 از  را  انسان  »ما   �می فرماید خداوند   

آفریدیم«؛ در حالی که جنس شیطان از آتش است.
به همین دلیل، شیطان خود را از آدمیان برتر می پندارد و به انسان 
سŵده نکرد. شیطان به خداوند گفت� »خÈلقÈتÈه مÊن طینÇ و خÈلÈقتÈنی مÊن 
� او را از گÊل و مرا از آتش آفریدی« لذا از فرمان خدا سرپیīی کرد.Çنار

سخن � 9 باران  بارش  از   ،æí آیهء  در  خداوند،   
را  »و آن   � ǔ ÊµرÈ Ìǌا فÊی   Éاه ËنÈک ÌسÈاÈفǕ �می گوید و سپس می فرماید
در زمین جای دادیم.« مفهوم آن این است که یکی از نشانه های 
از خلقت و جهان هستی، ذخیره سازی آب در  Ƥافل نبودن خدا 

زمین است که از لطف های الهی نسبت به آفریدگان است.
ماءÊ ماءً  Ëالس ÈنÊلنا مÈنزÈا ÈوǕ �« به معنی اندازه است Èر ÈدÈدر آین آیه »ق
فرو فرستادیم.«  معیËن<  @ی  اندازه  به  آبی  آسمان  از  »و   � ǔÇر ÈدÈقÈ ب
بنابراین، قطره های باران، بی هدف و بی حساب نیستند، بلکه در 

نزد خداوند حساب و کتاب دارند.
10 � �خداوند دربارهء دام ها �چهارپایان� می فرماید  

� »از آن چه در شکم آن هاست �شیر�  ǔهاÊ ا فی بÉطون ËمÊم مÉسقیکÉنǕ
به شما می نوشانیم.«

� »و از @گوشت< آن ها می خورید.« ǔ ÈأکلونÈنها تÊو مǕ
� »و بر آن ها سوار می شوید.« ǔ Èلون ÈحمÉیها ... تÈلÈو عǕ

11 � �دعوت به توحید، اولین وƜیفهء پیامبران است   �
� »گفت، ای قوم من  ǔÉه ÉیرÈƤ ÇلهÊن اÊم مÉما لک Èņوا ا ÉدÉاعب Êیا قوم ÈقالǕ
خداوند @یکتا< را بپرستید، جز او هیچ خدایی برای شما نیست.«

بیان � 12 را  مردمی  رفتار  سؤال،  صورت  در  آیه   
می کند که در مقابل دعوت پیامبران سرکشی می کردند و آن ها را 
دروĵƤو می نامیدند یا با آن ها مبارزه می کردند تا مردم را از پیروی 

این پیا م آوران الهی بازدارند.
ŴƃŬم‌ũآیه‌در‌Ɛور©‌سśا¾� »آیا @این گونه نبود که< هرگاه پیامبری 
کردید، پس  نبود، سرکشی  دلخواه شما  که  آورد  برایتان  را  چیزی 

گروهی @از پیامبران< را انکار کردید و گروهی را کشتید�«



105پایة هشتم

[���Ö �ای� �³یÄÀ ها�
ƅĴین‌ũ�1): کافران به پیامبر �حضرت نوح� نسبت جنون می دهند.
ƅĴین‌ũ�3): کافران به مردم می گویند این که انسانی مűل خودتان است.

ƅĴینé�‌ũ): کافران به مردم می گویند که پیامبر می خواهد بر شما 
برتری بŵوید.

« نشان دهندهء � 13 Éه ÉیرÈƤ« پس از کلمهء �ز� Êحرف ریز « نشاندهندهء �   Éه Éهیرهیر ÈƤیرƤیر »� پس از کلمهء »� پس از کلمهء » حرف ریزÊ �ز
موارد،  سایر  در   .�Ìه ÉیرÈƤ� کرد.  وقف  می توان  بنابراین  است؛  وقف 
ز ط م� و نه  نه نشانه های وقف در بالای کلمات وجود دارد �» 
، و، لکن و ...� لذا وقف جایز  ËمŰ علامت های وقف �پس از کلمات

نیست و به معنی عبارت قرآنی، اشکال وارد می کند.
»کافران گفتند� این @دعوت نوح< را در میان � 14   �

@تاریخ< پدران قبلی خود نشنیدیم.«
پیام آیه این است که وقتی کسی منطقی صحیح می آورد و راه 
درست را نشان می دهد، نباید با تکیه بر تاریخ و تقلید از نیاکان، 

او را انکار کرد.
جز � 15 @نوح<  »این   �که آوردند  دلیل  کافران    �

انسانی همانند شما نیست، او می خواهد بر شما برتری جوید.«
لازم به ذکر است که آیهء مطرح شده در گزینهء �ç�، تهمتی است 

که کافران به نوح زدند و او را مŵنون خواندند.
در � 16 ناخواناست.  باشد،  همزه  پایهء  »واو«  اگر    �

ناخواناست. در  اتƑال  »اÉعبÉدوا« فقƗ هنĵام  »واو« در   ،�ç� گزینهء
گزینه های �è� و �é� »واو« خوانده می شود.

در گزینه های �æ�ç� ،� و �é�، هنĵام وقف، � 17   �
آخر کلمه به ساکن تبدیل می شود؛ در گزینهء �è� آخر کلمه به 

ÌهÈسبیحÈت º اÙکامÉر º ÌهÈ ساب Êح º ÌهÊضلÈف �الف تبدیل می شود
خوانده � 18 کشیده  �واو�  حرف  کلمه،  این  در    �

 ،� Éل ÊمÈاگر به صورت کوتاه خوانده شود �ع �ام دادندŵمی شود. �ان
معنی آن به �انŵام داد� تƥییر می کند که مفرد است.

اشاره � 19 Ƥدیرخم  روز  به  آیه،  این  در  »الیÈوم«    �
می کند که خداوند می فرماید در آن روز، کافران از @نابودی< دین 
شما ناامید شدند، پس از آن ها نترسید بلکه از من بترسید. در 
گزینه های �ç�è� ،� و �é� منƝور از »یوم« روز قیامت است که در 

آیهء èì سورهء نور نیز به همین معنی است.
»روزی که در آن دل ها و دیده ها   �ŴƃŬم‌ũآیه‌در‌Ɛور©‌سśا¾

منقلب و مضطرب است.«

m�e¼ة �ای� �³یÄÀ  ها�
یا وزن می کنند @از آن< کم  ƅĴینç�‌ũ): »و هنĵامی که پیمانه 
»�áیخته می شوند در روزی بزرĵمی کنند، آیا نمی دانند که بران

ƅĴین‌ũ�3): »و روزی که Ɯالم دو دست خود را به دندان می گزد 
@و< می گوید� ای کاش با رسول خدا همراه می شدم.«

ƅĴینé�‌ũ): »پروردگارا دعای من را بپذیر، پروردگارا من و پدر و 
مادرم و همهء مؤمنان را بیامرز روزی که حساب بر پا می شود �روز 

حساب   روز قیامت�.«
معنی � 20 به  و  »رÈجÉل«   Ɵجم اصل  در  »رÊجال«    �

مردان است؛ اما در آیهء èì سورهء نور، همهء بندگان خدا �چه مرد 
و چه زن� را شامل می شود.

به � 21 »تا خداوند   � ǔلوا ÊمÈع نÈ ما  ÈحسÈا  Éņا Éم ÉهÈزیŵیÊ Ǖل   �
آنان، به نیکوتر از آن چه کرده اند، پاداش بدهد.« �خداوند، کم و کاستی های 

اعمال مردان خدا را جبران می کند و به آنان پاداش کامل می دهد.�
� »و از فضل و رحمت خویش بر @پاداش<  ǔ ÊهÊضلÈن فÊم مÉه ÈزیدÈو یǕ

آنان بیفزاید«. �خداوند، پاداش عمل را بیشتر از عمل می دهد.�
m�e¼ة �³یÄÀ ها�� 22  

ƅĴین‌ũ�1): »اعمالشان همīون سرابی است در بیابان هموار که 
تشنه آن را آب می پندارد.«

ƅĴینç�‌ũ): »همīون Ɯلماتی است در دریایی عمیƫ و متلاطم 
که موجی بزرá آن را می پوشاند که روی آن مو» دیĵری است.«

ابری است، ÉƜلماتی تودرتو @که کافر در  »بالای آن   :(3�‌ũینƅĴ
آن ها Ƥر¼ شده است< هرگاه دست خود را برآورد، آن را نمی بیند.«

پیوند  آن ها  بین  سپس  می راند،  آرامی  به  را  »ابرها   :(é� ‌ũینƅĴ
که  می بینی  می سازد، پس  متراکم  را  آن  آن گاه  می کند،  برقرار 

باران از میان آن بیرون می آید.«
23 ��cیاM ¹اÌپ  

� شرط قبولی عمل، داشتن  ǔ Çراب ÈسÈم ک ÉهÉعمالÈا روا  ÈفÈک  ÈذینËال Ǖو 
ایمان است و رستĵاری انسان نیز در گرو داشتن ایمان است.

� کفر، سبب حبƗ و پوÝ شدن  ǔ Çراب ÈسÈم ک ÉهÉعمالÈروا ا ÈفÈک ÈذینËو الǕ
عمل می شود.

� اعمال خوب کفار همīون سراب و  ǔ ÇماتÉلÉƝÈو کÈا  ...  Çراب ÈسÈکǕ
اعمال بد آن ها همīون تاریکی هاست.

همهء � 24 نماز  و  تسبیح  از  آیه،  این  در  خداوند   
موجودات جهان در برابر خداوند، سخن می گوید و می فرماید که 

آن ها نیایش و تسبیح خود را می دانند و می فهمند. 
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ŴƃŬم‌ũآی‌é1‌ũسور‌Ũنور� »آیا ندیدی که هر که در آسمان ها و 
زمین است و پرندگان بال گشوده �در حال پرواز� برای خدا تسبیح 
می گویند و هر یک نیایش و تسبیح خود را می داند� و خداوند به 

آن چه می کنند، داناست.«
»ساعǓ« در آیهء ææ، به معنی »قیامت« است. � 25 » در آیهء ææ، به معنی » در آیهء ææ، به معنی »قیامت« است. � 25  »Ǔساع«

برای  ما  و  �Ǘرده اند�  کردند  انکار  را  قیامت  »بلکه   �آیه ‌ũمŴƃŬ
منکران قیامت، آتشی فروزان و سوزان را آماده کردیم �Ǘرده ایم�.«

»ساعǓ« در گزینه های �ç�è� ،� و �é� نیز به معنای »قیامت« است؛ 
اما در گزینهء �æ�، به معنای ساعت و لحƝه است� »پس چون اجل 

آن ها فرا رسد، ساعتی �لحƝه ای� مقدم و مؤخر نتوانند کرد.«
m�e¼ة �ای� �³یÄÀ ها�

ما  برای  قیامت  گفتند  شدند،  کافر  که  کسانی  »و   :(ç� ‌ũینƅĴ
نخواهد آمد.«

ƅĴین‌ũ�3): »و روزی که قیامت بر پا شود، در آن روز @مردم< از 
هم جدا می شوند.«

ƅĴینé�‌ũ): »و روزی که قیامت بر پا شود، بدکاران اندوهĵین می شوند.«
[���Ö �ای� �³یÄÀ ها�� 26  

ǔ Èلین ËوÈالا ÉساطیرÈقالوا ا ÈوǕ �ƅĴین‌ũ�1): ایراد گرفتن به محتوای عمیƫ قرآن
ƅĴینç�‌ũ): تهمت زدن به پیامبر و درو¹ بستن بر ایشان� ǕاÊنē هذا 

ǔÉراهÈتÌاف ÆƯفÊا Ëلا¤
 ÙلقیÉی ÌوÈاǕ �ƅĴین‌ũ�3): خودکفا نبودن پیامبر در رفƟ نیازهای مادی

ǔنهاÊم ÉلÉکÌأÈ ÆǓ ی ēنÈه جÈل ÉونÉکÈت ÌوÈا ÆنزÈک ÊهÌیÈلÊا
»فÉرقان« که از نام های قرآن است، به معنی � 27  

»وسیلهء شناخت حƫ از باطل« است. 
 ƫوسیلهء شناخت ح º است آن کسی که قرآن àمبار« �ŴƃŬم‌ũآیه
از باطل º را بر بنده اش نازل کرد تا برای جهانیان مایهء هشدار باشد.«
 در قرآن، هر جا از کلمهء »اÈنزÈلنا« استفاده شده باشد، به معنی 
استفاده   » Èل ēزÈن« کلمهء  از  اگر  ولی  یک جاست،  و  دفعی  فرستادن 
شده باشد، به معنی فرستادن تدریŵی است و قرآن، دارای هر دو 
نزول است. یک  بار در شب  قدر به صورت دفعی بر پیامبر نازل 
شد ǕاÊنËا اÈنزÈلناهÉ فی لÈیلÊǓÈ القÈدرǔÊ و بار دیĵر، به صورت تدریŵی و 

.ǔ Èرقان Éالف Èل ËزÈنǕ سال نازل شده است çè در مدت
[���Ö �ای� �³یÄÀ ها�� 28   �

 ÉƯلÉم ǕلÈه   �خداوند  ƫمطل حاکمیت  و  حکومت   :(1� ‌ũینƅĴ
ǔ ÊµرÈالا Èماوات و Ëالس

لم  هستی� Ǖو  اداره کردن  در  خداوند  بودن  بی نیاز   :(3� ‌ũینƅĴ
ǔ ÊƯل Éفی الم ÆƯشری ÉهÈل ÌنÉکÈی ÌمÈدًا و لÈل Èو Ìذ Êخ ēیت

ǔÇشیء ēلÉک ÈƫÈل ÈخǕ �ƅĴینé�‌ũ): یکسان بودن سرچشمهء آفریده ها

دعوت � 29  Ɵمان نابŵا  بهانه های  با  که  کسانی    �
پیامبران می شوند، راه به جایی نمی برند. بهانه جویی های کافران 
در مقابل قدرت و علم بی پایان خداوند، چیزی نیست و فقƗ بر 

گمراهی آنان می افزاید.
خداوند � 30 که  است  قرآن  دربارهء  عبارت،  این   

می فرماید هشداری برای جهانیان است.
[���Ö �ای� �³یÄÀ ها�� 31  

� »هیچ چیز نمی آفرینند،  ǔ ÈقونÈخلÉم یÉاً و هšشی ÈقونÉخلÈلا یǕ :(1�‌ũینƅĴ
ولی خود آفریده شده اند.«

»مالک   � ǔفعًاÈن لا  و  ا  ėر Èض  Ìم Êه Êس ÉنفÈ Êǌ  ÈکونÊملÈی لا   ÈوǕ  :(ç� ‌ũینƅĴ
هیچ گونه ضرر و نفعی برای خود نیستند.«

»@برای   � ǔشورًاÉن لا  و   ً̈ حÈیا لا  و  مÈوتاً   ÈکونÊملÈی Ǖلا   :(3� ‌ũینƅĴ
دیĵران< اختیار مرá و حیات و قیامت را ندارند.«

� »پس گمراه شدند.«� 32 ǔواËل ÈضÈفǕ   �
� »پس نمی توانند راهی @به حقیقت< بیابند.« ǔبیلا Èس ÈونÉطیعÈستÈلا یÈفǕ

� »پروردگارت تواناست.«� 33 ǔدیرًاÈق ÈƯĔب Èر ÈکانǕ  
معنی  به  »نÈذیر«  نیست.  صفت  و  است  پشتیبان  معنی  به  »ÈƜهیر« 
هشداردهنده است که همان پیامبران هستند. »کÈبیر« صفت »جهاد« است.

در این آیات، خداوند داŠماً نعمت های خود را � 34   �
برمی شمرد تا شاید برای انسان یادآوری شود و او را سپاس  گوید. 
اما در نهایت خداوند می فرماید که بیشتر مردم ناسپاسی می کنند.

[���Ö �ای� �³یÄÀ ها�� 35  
� »و خواب را  ǔشورًاÉن ÈهارËالن ÈلÈعÈباتاً و ج Éس ÈومËالن Èو ...Ǖ :(1�‌ũینƅĴ
آرام بخش گردانید و روز را زمان برخاستن @و تلاش< شما قرار داد.«
را  »بادها   � ǔ ÊهÊت ÈحمÈر  Ìی ÈدÈی  ÈنÌیÈ ب بÉشرًا   Èیاح Ëالر  Èل ÈرسÈاǕ  :(ç� ‌ũینƅĴ

مژده ای پیشاپیش @باران< رحمتش فرستاد.«
� »سایه را گسترده  ǔنًاÊساک ÉهÈل Èع ÈŵÈل Èشاء ÌوÈل Èو ēلĖƝال ēدÈمǕ :(3�‌ũینƅĴ

است و اگر می خواست آن را ساکن @و Űابت< قرار می داد.«
در مکتب اسلام، اندیشه و تفکر جایĵاه ویژه ای � 36   �

دارد. خداوند می فرماید اگر کافران سخن حƫ را می شنیدند �قلب و 
دل خود را بر آن نمی بستند� و در پیام الهی تفکر می کردند، گمراه 
نمی شدند. خداوند، کسانی را که از قدرت تفکر و اندیشه استفاده 

نمی کنند، مانند چهارپایان بلکه گمراه  تر از آنان می داند.
را<   ƫح@ کفار  اکűر  که  می کنی  گمان  »آیا   :éé ‌ũآی ‌ũمŴƃŬ
چهارپایان  مانند  جز  آنان  می اندیشند�  آن<  @در  و  می شنوند 

نیستند، بلکه گمراه تر هستند.«
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� »همانا روز جدایی، � 394řŧن‌Ũ‌1سورì‌ũآی‌ũمŴƃŬ »همانا روز جدایی، �394  �řŧن‌Ũ‌1سورì‌ũآی‌ũمŴƃŬ
وعده گاه است.«

»یÈومÈ الفƑل« یعنی روز جدایی، اما در آیهء î سورهء »تƥابن« از روز قیامت 
با عنوان »یÈومÉ الŵمƟ« نام برده شده است. یعنی روز »جمƟ شدن«.

روز  آن  در  همه  که  است   »Ɵجم »روز  جهتی  از  قیامت،   
جمƟ می شوند و در پیشĵاه پروردگار حاضر می شوند و از جهتی 
بدکاران،  از  نیکوکاران  بدان،  از  خوبان  زیرا  است؛  جدایی«  »روز 
باطل در آن روز جدا می شوند  از   ƫاز جهنمیان و ح بهشتیان 
و به اختلاف ها پایان داده می شود. �اختلاف ها فیƑله می یابند.�

»مÊرصاد« به معنای »کمین گاه« است.� 395  
دمیده شدن در »صور« نشانهء شرو¸ قیامت است.� 396  

در آستانهء قیامت، شیپوری به صدا درمی آید.
ŴƃŬم‌ũآیه� »روزی که در صور دمیده شود و گروه گروه می آیید.«

»نÈوم« به معنی خواب است.� 397  
ŴƃŬم‌ũآیه� »و خواب را @مایهء< آرامش شما قرار دادیم.«

میخ ها � 398 @همīون<  را  کوه ها  ~و  ‌�آیه ‌ũمŴƃŬ  
@قرار دادیم<.«

دارد  زیادی  لرزش های  دارد،  که  سریعی  دلیل حرکت  به  زمین 
لذا خداوند کوه ها را مانند میخ ها محکم در زمین قرار داد تا از 

لرزش های آن جلوگیری شود.
حساب � 399 روز  به  که  بودند  ~آنان  ‌�آیه ‌ũمŴƃŬ  

امید نداشتند.« 
لذا  نمی ترسد  گناه کردن  از  ندارد،  امید  قیامت  به  که  کسی 

عاقبتش آتش جهنم است.
� خواهند دانست، � 400 ÈمونÈعلÈی Èقرار دادیم، س �لÌنا ÈعÈج   �

� امید نداشتند. ÈرجونÈتا خار» کنیم، کانوا لا ی � È«Êر ÌخÉنÊ ل

401 �402 � 403 � 
404 � 405 � 406 � 
407 � 408 � 409 � 
410 � 411 � 412 � 
413 � 414 � 415 � 
416 � 

حمد به معنی ستایش است. وقتی می گوییم � 16   �
خداست«.  برای  ستایش  »هر  که  بĵوییم  می خواهیم   »ņ الحمد«
کسی و چیزی قابل ستایش است که کمالات و زیبایی هایی در او 
باشد. همهء زیبایی ها و خوبی های جهان از خداست و او منشأ همهء 
از آن اوست.  کمالات است. پس ستایش حقیقی و حمد واقعی 
بیان کردن کمالات خداوند و Űنای او با زبان، حمد محسوب می شود. 
Ǖ ،ǔخÈلÈƫÈ کÉلē شیءǔÇ و ÊµÌرÈ Ìǌا Èو Êماوات ēالس ÉƯلÉم ÉهÈلǕ لذا عبارت های

 
هÉ تÈقدیراǔً بیانĵر حمد خداوند هستند. Èر ēدÈقÈفǕ

می گوییم  وقتی  است.  دانستن  منزه  و   àپا معنای  به  تسبیح 
عیبی  و   Əنق هر  از  »خداوند  بĵوییم  می خواهیم   » Êņا  Èبحان Éس«
منزه است« و او موجودی کامل و بی نقƏ است. لذا عبارت های 
ǔ بیانĵر تسبیح  ÊƯل ÉمÌی الÊف ÆƯری Èش ÉهÈل ÌنÉکÈی ÌمÈلǕ و ǔًداÈل Èو Ìذ Êخ ēتÈی ÌمÈلǕ

خداوند هستند.
عبارت قرآنی در صورت سؤال می فرماید� »هر � 17   �

برای  @و  اوست  خود  سود  به  پس  دهد،  انŵام  خوبی  کار  کس 
خودش انŵام داده است< و هر کس کار بدی انŵام دهد، پس به 

زیان خود اوست @و علیه خودش انŵام داده است<.
با توجه به این آیه، سود و زیان کارهای ما، به خودÊ ما برمی گردد. 
در گزینهء �é�، این آیه آمده است که� »و هر کسی باید بنĵرد که 

برای فردا �قیامت� چه چیزی آماده کرده است.«
یعنی کار خوب انŵام داده است یا کار بد. چون سرنوشت ما در 
قیامت، به کارهایی که در این دنیا انŵام می دهیم بستĵی دارد.

m�e¼ة �ای� �³یÄÀ ها�
ƅĴین‌ũ�1): »هر کس را بخواهد می آمرزد و هر کس را که بخواهد 

عذاب می کند.«
ƅĴینç�‌ũ): »هیچ مƑیبتی @به شما< نرسد مĵر به اذن خدا.«
ƅĴین‌ũ�3): »خوبی کن همان طور که خدا به تو خوبی کرد.«

قدرت های استکباری به خوبی می دانند که � 18  
اگر جوانان مسلمان به دستورهای اسلام دربارهء حفظ حŵاب و 
پاکدامنی عمل  کنند، شکست دادن آن ها بسیار دشوار خواهد بود. 
پس همهء تلاش خود را به کار می گیرند تا آن ها را از تعلیم های 

حکیمانهء اسلام دور کنند.
آیهء »و کسانی که آن ها پاکدامن هستند« به این معنی اشاره دارد.
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m�e¼ة �ای� �³یÄÀ ها�
ƅĴینç�‌ũ): »و کسانی که در راه ما جهاد و تلاش کنند، حتماً 

آن ها را به راه های خود هدایت می کنیم.«
ƅĴین‌ũ�3): »کسانی که آن ها در بی خبری و Ƥفلت Ƥر¼ اند.«

ƅĴینé�‌ũ): »کسانی که سخن @درست و حƫ< را می شنوند و از 
بهترین آن پیروی می کنند.«

m�e¼ة �ای� �³یÄÀ ها�� 19   �
ƅĴین‌ũ�1): »ای کسانی که ایمان آوردید گروهی @از شما< گروه 

@دیĵر< را مسخره نکند.«
ƅĴینç�‌ũ): »ای کسانی که ایمان آوردید چرا چیزی را می گویید 

که @خود< به آن عمل نمی کنید�«
ƅĴین‌ũ�3): »پس هنĵامی که نماز به پایان رسید، پس در زمین 

پراکنده شوید @و به دنبال فضل خدا بروید<.«
ƅĴینé�‌ũ): »و کسانی که اموال خود را در شب و روز انفا¼ می کنند.«

همان طور که می بینید، در سه گزینهء اول، مفهوم امر و نهی است؛ 
ولی گزینهء �é� خبری را بیان می کند و فعل آن به صورت مضار¸ 

آمده است.
مفهوم بیت این است که همهء موجودات جهان � 20   �

حمد و تسبیح خدا را به جای می آورند و این کار، فقƗ مخƑوص انسان 
 �نیست. �وحده� حمد º لا شریک له� تسبیح� در آیهء گزینهء �ç� می فرماید
»آن چه در آسمان ها و آن چه در زمین است، خدا را تسبیح می گوید.«

m�e¼ة �ای� �³یÄÀ ها�
ƅĴین‌ũ�1): »و خدا، خدای یکتایی است که هیچ خدایی جز او نیست.«

ƅĴین‌ũ�3): »پس تسبیح بĵو نام پروردگار بزرگت را.«
»و آسمان ها و زمین و آن چه را که بین آن هاست،   :(é�‌ũینƅĴ

بازیīه نیافریدیم.«

مریم در حال Ƥیبت بوده است؛ لذا حƫ النËاس � 21   �
را  لذا حƫ النفس  پرخوری می کند؛  ملیحه  است.  نکرده  رعایت  را 
لذا  نمی دهد؛  اهمیت  شرعی  مساŠل  به  ملیحه  نمی کند.  رعایت 

حƫ اņ را رعایت نمی کند.
در آیات گزینه های �æ�ç� ،� و �é� به مفهوم � 22   �

بهره بردن و استفاده از نعمت های خداوند اشاره شده است؛ چرا که 
خداوند فرموده است از آن چه او برای ما آفریده است برای رسیدن 
به زندگی خوب در دنیا و آخرت و هم چنین افزایش کمالات خود 

بهره ببریم.
�cیاM ة¼m�e

را  برای شما آن  بدهید،  به خدا  نیکویی   µاگر قر«  :(1�‌ũینƅĴ
چند برابر می کند و شما را می آمرزد.« �Ǘسی که به بندگان خدا 
قرµ دهد، در واقƟ با خدا معامله می کند و نعمت هایش چندین 

برابر می شود.�
خدا  که  نکنید  اسراف  ولی  بیاشامید  و  بخورید  »و   :(ç� ‌ũینƅĴ

اسرافکاران را دوست ندارد.«
بندگانش  برای  خدا  که  را  زینت هایی  کسی  چه  »بĵو   :(3� ‌ũینƅĴ
آفریده است حرام کرده است�« �خداوند می فرماید از آن چه برایتان 
آفریده ام استفاده کنید و کسانی که از نعمت ها استفاده نمی کنند، از 

آن ها بهره ای نمی برند.�
ƅĴینé�‌ũ): »و کارهایشان را با مشورت بین خودشان انŵام می دهند 

و از آن چه به آن ها روزی دادیم انفا¼ می کنند.«
کسانی � 23 »ای   �می فرماید آیه  این  در  خداوند    �

که ایمان آوردید ... بعضی از شما، Ƥیبت برخی دیĵر را نکند آیا 
کسی از شما دوست دارد که گوشت برادر مردهء خود را بخورد� 

پس از آن اکراه دارید @و آن را ناپسند می  دارید.<«


